Matija Valjavec.

Spisal Fr, Levec.

(Z Valjavevo podobo.)
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r?{?@ri mladih ljudeh je za njih bodofe udenje in
- delovanje mnogokrat odloevalna prva zna-
menita knjiga, ki jim pride v roke. Taka se

je meni godila z Valjavcem.

Se v mojih &asih je bila sloven3¢ina v ljudski
Zoli prava pastorka. Slovenski brati so nas e naudili
v prvem razredu; v vseh poznej§ih razredih pa so se
posluZevali sloveni¢ine samo toliko, kolikor je bilo
treba, da so nam % njo nem3ki jezik ,vtepali® v
glavo. V detrtem razredu je pa¢ stalo zadnjo uro v
soboto popoldne v Solskem urniku zapisano ,Slove-
nisch Lesen®, toda muhasti Ivaneti¢ je najveckrat po-
rabil ufno uro za to, da je z nami bril norce ali
uganjal svoje debele in s palico dobro osoljene dovtipe.
Tudi na gimnaziji se je stvar izpremenila le malo.
Materinemu jeziku sta bili tukaj pa¢ odkazani
v prvem razredu po dve uri na teden, imeli smo v
rokah slovensko berilo Bleiweisovo in Potoénikovo
nemski pisano slovensko slovnico; toda uéni jezik je
bil tudi pri sloven3¢ini tuj. Uéitel] nam je bil prijazen
in Cestit moZ%, mladi dr. Ivan Gogola, ki pa za ta
predmet ni imel niti potrebnega znanja niti potreb-
nega veselja, ker se ga najbrZ sam nikoli ni udil
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temeljito. Pri branji smo ugibali, kako bi se to in
ono reklo nemski, pri slovnici pa mehaniéno gonili
oblike. Nalogo smo pisali po jedno vsak tefaj, in Se
se dobro spominjam, da smo v prvi nalogi sklanjali
,¢evé® a da med 72 uéenci nihée ni pogodil pra- "q
vilne mnoZine ,ééva“. Navzlic temu pa se je smel
nadejati dobremu redu iz slovens¢ine vsak, kdor se je
dobro u¢il tudi drugih predmetov.

V drugem razredu nam je bil v slovens&ini uditelj
Karl Melzer, poStenjak od nog do glave, ki je znal
mnogo zgodovine, ki je resniéno ljubil svojo ,kranj-
sko“ domovino, nosil v prsih zlato srcé, sicer pa kot
pravi ¢udak, imel na sebi mnogo uditeljskih slabosti
in posebnosti. Glavna njegova napaka je bila do-
brota: Melzer nikomur, niti najve¢jemu lenuhu, ni
mogel dati slabega reda. In kako smo znali to izko-
ris¢ati! Zlasti rad se je pogovarjal z nami. Ako smo
pohvalili njegovo palico s srebrnim drZajem, njegovo
gorko zimsko suknjo ali njegov lepi novi klobuk, pri-
pravili smo ga v dobro voljo, zacel nam je kaj pri-
povedovati iz svojih dijaskih let, govoril je navduseno
o Vodniku, Copu in zlasti o svojem ljubljenci — Pre-
Sernu. Z obema rokama se je oprijel katedra, vzrav-
nal na stolu svoje visoko telo ter z mo¢nim, hrope-
¢im glasom zadel deklamirati kaksno Vodnikovo, Ze
vefkrat pa kak3$no Prefernovo pesem, vselej kondaje
s patetiénim vzklikom: ,Das sind Verse, das ist
Poesie!* — Zamaknjeno smo ga poslusali in ko je
nehal, vsi zagrmeli: ,0h, gospod, Se jedno, $e jedno!“
In rad se je dal preprositi, nam pa je prijetno mi-
nila ura.

Takrat je meni in marsikateremu mojih souden-
cev mrena padla raz ofi. Zavedli smo se svoje narod-
nosti ter pridno zahajali v licejalno knjiZnico pre-
birat slovenske knjige. Zlasti PreSerna je hotel vsak
dobiti v roke. Toda zaderikasti skriptor Kosma¢ nas
je pital le z ,Vedezem® in Kritofom Smidom; samo
jaz, ki sem bil osebno znan njim, sem nasel toliko
milosti, da mi je dal PreSerna. Z nekakim svetim
strahom in veseljem sem ga vzel v roke. Jako me je
mikal; ugajale so mi seveda zlasti tiste pesmi, katere
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nam je poprej Ze Melzer deklamiral v 5oli, toda umel
ga pa le nisem. PreSeren in drugoSolec! Vendar sem
domalega vsega prepisal v poseben zvezek. Prepisal
sem ga bolj zato, ker so nekako ¢udno prijetno zve-
neli njegovi verzi in zlasti ker ga je Melzer hvalil
neprestano, a ne zato, da bi si bil z njegovimi poezi-
jami sladil du$o.

V takSnem duSevnem poloZaji grem nekega dne
mimo Giontinijeve knjigarne. Tam vidim izloZeni dve
slovenski knjigi: Pesmi. ZloZil Matija Kraémanov
Valjavec in Narodne pripovjedke skupio u i oko
Varazdina Matija Kra¢manov Valjavec. Pri obeh je
bila na posebnem listku povedana tudi cena. Neslo-
venski naslov druge knjige mi ni ugajal, pa¢ pa me
je mikala prva knjiga. BrZ prestejem svojo imovino
in hej, kar od veselja poskodim! Pesmi so stale 35 kr.,
jaz pa sem jih imel 50 v Zepn! Kupim knjigo —
bilo je véliki teden, dné 26. suica 1861. leta, kar imam
Se zdaj zapisano na notranji strani platnic — ter
odidem Z njo v Lattermanov drevored. Bilo je deZev-
nega neprijaznega pomladanskega dne, a navzlic temu
slastno prebiram Valjavfeve pesmi, v premrlih rokah
knjigo drZze¢ in hode¢ po Podturnskem gozdu vse
popoldne, in potem doma ves veler in vse veliko-
nocne pocitnice. To je bilo berivo, prikladno mojemu
dusevnemu obzorju, a ne PreSeren! Kako so mi §le
pesmi v glavo, v malo dnéh sem jih znal na pamet
vse krajSe in drobnejSe, in potem se lotim celo silno
dolge pesmi ,Zorin in Strlina“, katere sem se naudcil
domalega vse. Celo domadega zemljepisja sem se
udil iz njih in kmalu sem vedel, katera gora je Za-
plota in Storzi¢, kod tefe Kokra in Belica, kje leZi
Bela in Kokrica. Pozneje dobim v tretjem razredu
soutenca — (Bog te Zivi, Blaz, pod krievitim Cav-
nom!) — ki ni bil samo oZji rojak, ampak celo daljni
sorodnik Valjavéev, in ta mi je moral opisati dom,
udenje, rodbinske razmere Valjavéeve. Ob velikih po-
gitnicah me pa kar ni delj vzdrZalo doma. Posetim
soudenca. Blaza na Spodnji Beli, ta me spremi na
Valjavéev dom na Srednji Beli; tam se nameriva na
Valjavéevega brata Petra, takrat gimnazijskega dijaka
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v VaraZdinu, ogledava si rojstno hi%o in domadijo
Valjavéevo, potem se pa vsi trije napotimo na StorZié.
Toda, ker nismo znali pota, zaidemo ter se trudni in
la¢ni proti vederu vrnemo pred Dvor.

S¢asoma sem seveda premenil svoj pesniski okus,
NaZel sem, da imamo Slovenci ve&jih in boljsih pes-
nikov nego je Valjavec; toda nad vse ljub in drag
mi je ostal vendarle Valjavec do denadnjega dne. Oko
se mi ujasni, ko pridem v Soclskem berilu do Valjav-
Geve pesmi in od srca me veseli ko vidim, kako
ugajajo tudi mojim nfencem nizjih razredov njegove
legende in povesti, zloZene po narodnih pravljicah in
pripovedkah; kar silijo me: ,Kaj ne, to se bomo na
pamet naudili!* Pri nadzorovanji ljudskih 8ol sem
opazil, da imajo celo mali uéenci veselje do Valjav-
¢evih priprostih pesemc in ¢ul sem v kmetskih 3olah
njegovo v dijalogu zloZeno ,Kam in kje?“ celo devet-
letne defke z razdeljenimi vlogami jako izrazito pre-
davati.

Tudi poznejsa leta sem rad prebiral vse, kar je
pisal Valjavec, samo kak$no kajkovsko pripcvest sem
mu rad dolZan ostal. In kaj vsega ni pisal ta moZ!
Pesmi, narodne stvari, uene razprave v slovenskem,
hrvaskem in nem8kem jeziku. Ne poznam domadega
pisatelja, ki bi bil od svojih dijaskih let do svoje
pozne starosti tako nmeumorno delaven, kakor je Va-
ljavec. Nad vse Zal mi je, da tudi po lici ne poznam
tega postenjaka, ampak samo po spisih in redkih pismih;
zakaj vse, kar mi pripovedujejo skupni znanci in pri-
jatelji o njegovem kremenitem gorenjskem znataji, o
njegovi kolegijalnosti, o njegovem domacdem in zaseb-
nem Zivljenji, vse je tako lepo, da ga mora ¢&lovek
rad imeti. Pripravljal sem se Ze dolgo vrsto let, da
bi bil Valjavea opisal slovenskemu obéinstvu, pa vedno
je prisla vmes kakSna neprilika. Naj mu postavim s
temi vrsticami mal spomenik! Ze pred Stirinajstimi
leti sem jedenkrat naprosil Valjavca po nekem skup-
nem znanci, naj mi opiSe, kadar bo dobre volje, svoje |
dijasko Zivljenje in udenje. Valjavec je rad ustregel
moji prodnji. Zdaj ga prosim opro$c¢enja, da ta njegov
opis tukaj — omissis omittendis — priobéujem z
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njegovimi besedami; zakaj v njem pojasnuje tedanje
domade, Solske in knjizevne razmere tako zanimivo
in dovtipno, kakor bi jih pri nas razen njega nihce
ne mogel in ne znal.

X,

Dve uri nad Kranjem StorZcu na podnoZji stoji
vas Béla v preddvorski fari. So pa tri Belé: gornja
spodnja in srednja. Skozi gornjo in srednjo Bélo tede
voda Bélica Izvira pa iz StorZca in teCe najpred skozi
vas BaSelj, potem skozi gornjo Bélo na srednjo Bélo
in od tod na Suho in potem se izliva blizu Kranja
v Kokro. Tekla je pa iz pofetka mimo srednje Bele
na spodnjo in tam skozi vas Kokrico dalje v Kokro,
ali so ji drugo prétoko izkopali skozi srednjo Belo pa
na Sunho. Na srednji Beli in tudi na gornji so bili
mlini in zlasti stope za olje, katero so prodajali v
Trzi¢ in Kranj, in zraven mlinov fuZine, kjer so delali
»Zbice“ za &kornje. Na srednji Beli v hi§i pod &t. 21
narodil sem se jaz 17. februarja 1831. leta. Hisi se je
reklo pri Kraémani, zakaj, ne vem; brZfas se je kdo
prvih gospodarjev za Kradmana pisal. HiSa ima mlin,
stope in Zago in %, grunta. Ocetu, ki je 1847. leta
umrl, bilo je ime Tone. Ni bil domaé¢ sin, prizenil se
je h Kraémanu iz iste vasi od &t. 15, kjer se je reklo
pri Froncu ali pa tudi na Fronciji, zato ker je bila
ta hiSa prosta tlake na Brdo, ali je morala vsako
nedeljo Belico spuséati v posebno pretoko tik posest-
veca, da je voda odtod tekla na brki ribnjak skozi
hosto. Ali ofa mu (moj ded) tudi ni bil na Fronciji
doméa, nego se je priZzenil iz Preddvora iz hiSe, kjer
se je reklo pri Zamidi in od tod so moji preji moZke
krvi. Pri Kraémani so bile samo $tiri héere in naj-
starejSo Mico je moj oa nasuubil in Z njo rodil dese-
tero dece, osem fantov in dve dekleti; ena dekle in
dva fanta sta umrla, sedmero nas pa Se Zivi. Materin
o¢a se je prizenil h Kraémanu iz Dolgega na Gorenj-
skem, pisal se je pa za Bizjdka in ko mu je prva
zena umrla, vzel je drugo iz bliZznje vasi Suhe in
mislim, ali trdno ne vem, da se je pisala za Robljeka.
Ofa moj je nekaj v Zolo hodil, ali je bil baje slabe
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glave, kajti nagel sem bil ,perijohe“ celjske gimnazije
in v njih v drugi latinski %oli ofeta skoraj s sa-
mimi tretjimi redovi natisnjenega. Lomil je torej
za silo nekoliko nem3ki jezik, edini on na vseh treh
Belah, in torej je moral postati ,oberrihtar®, za kar
je dobival po 50 goldinarjev na leto. Jaz sem se mu
prvi narodil in nadeli so mi imé po svetniku, ki je
stal teden dni za mojim rojstvom v pratiki, brZas
tudi zato, ker je bil ded mi materin ofa tudi Matija.
Ta ded me je rad imel, ker sam ni imel nobenega sina,
a jaz sem pa najraj§i imel ,staro mater“, matering
mater, kajti ona me je varovala, z mano molila ne le
ofana$ in druge navadne molitve, ampak tudi necer-
kovne, ki so bile vedjidel v stihih, in se ni utrudila
odgovarjati, kar sem praSal, a popraSeval sem neki
toliko, da mi je samo babica mogla na vse odgovor
dajati. Ona je védela kaj kaj pripovedovati, najvec
»storij“ v pesmih o svetnikih, zlasti o sv. Matiji, mo-
jem i dedovem patronu, kako so mu rojenice prisodile,
da bo svet moz ali da bo oéetu in materi glavo
odsekal, ali pa o sv. Jédruti, svoji patroni, kako so
ji mi&i napredeno prejo zaSkrabale. Od nje se mi je
vlila ljubezen za take stvari, ki mi ni nikoli popolnoma
ugasnila.!) Blizu do sedmega leta sem bil doma, potem
me odlo¢i ofa v Solo dati. Neki ponedeljek jutro, ko se
Jje odpravljal v Kranj olje in prese peljat naprodaj, rede,
da pojdem v 3olo in da mi gre danes kvartirja iskat. Ko
se je vrnil na veder vmraku, prasal sem ga: ,No, ofa, &’
ste m’ prnesli kvartir?¢ Kaj sem si mislil, kaj in kakSen
je kvartir, tega ve¢ ne vem, ali kmalu potem so me
odpeljali v Kranj ter me namestili k nekemu kro-
ja¢u v hifo, ki so ji rekli pri Marni in katere vrti¢ se je
drzal farovskega vrta, od koder sem dasih kak sad
pouzmal. Tu sem imel ugitelja v prvem klasi Petelina.
Ta je rad tepel in meni je takoj prvi teden Sest
mastnih po hla¢ah pomeril, zato ker mu, poklicaviemu
me po imenu iz kataloga, nisem odgovoril na prosto
pHier!“ kakor drugi, ampak: ,Hier —krompir!* in to
je moja prva rima, katere se spominjam, in ta ]e‘

1) To svojo babico pesnik lepo opisuje v pesmi ,Sanje®.
(Glasnik, VI, 132 in 133). L,
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bila precej obilno popla¢ana. V drugi klas sem prisel
pod Potoénika. Ta je imel svojo hiSo v Kranji in Stu-
dentje smo od njega tinto kupovali. Oé&a, mislim, da
mu je kdaj pa kdaj zdme kaj prinesel, in da bi to
prinaSanje podaljsal, nagovoril ga je, naj drugi klas
ponavljam in tako sem hodil dve leti v drugi razred,
zato sem bil pa potlej prvi ,prémohar®. V tretji klas
sem priSel pod Nagli¢a. Kranj se mi je jako prikupil.
Vse kote sem oblazil, najved pa me je bilo poleti doli
v Kokri in onostran Save, in velkrat smo z Iu&jo
lezli v ono poklino pod ,Géstejem“, ki smo jo ,dilar®
zvali, in se je pravilo, da drZi v neko klet tam v
Smartnem. Tudi sem hodil rad zvonit v turen velike
cerkve, ki smo mw. zavoljo &rnine rekali ,dimec*;
zato sem se bil seznanil z meZnarjevimi, ki so sta-
novali v Soli. Tudi tukaj so se storije pripovedovale,
a neka babura je imela pisane bukve od antikrista
in v njih namalano, kako grozno pregrozni kristijane
martra, in iz njih nam je na ulicah brala take stvari,
da so nam lasje pokonci stali in so se nam ponoéi
v spanji rogati in repati vragovi prikazovali in nas
strasili.

Ko sem dokoncal normalko v Kranji, so me gnali
jeseni l. 1842 v Ljubljano v latinske Sole. V prvi Soli,
zvani parva, sta bila tadas dva oddelka; v drugi
oddelek so se posiljali oni uéenci, ki so nemsko pre-
skusnjo slabo prestali, pa so morali vsak mesec menda
po dva goldinarja uéitelju JakSetu placevati. Jaz sem
prisel pod H. Ta je bil Moravan in redaktor ta-
dasnje ,Laibacher Zeitung“. Imeli so ga za poseb-
nega geografa in historika. MoZ je straSno rad iz
svojih novin pripovedoval, a bil je pa tudi zaljubljen
v Zizko, ki ga je imenoval ,einer der-grissten, wenn
nicht der grisste Feldherr aller Zeiten*. MoZ je straino
rad mito jemal in, kadar mu je bilo ¢esa treba, znal
izdale¢ govor na to navesti; postavim, priel je v
Solo v starem cilindri, ki so se mu rebra videla na
dvajset stopajev, pa ga je jel vrtiti in sukati z rokama
s takimi besedami, ki so jih neki mojih souéencev —
zlasti Sauer in Costa — umeli in doma razkladali, in
popoldne je priSel v Solo s tako svetlim klobukom, da
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se nas je pol 3ole v njem videlo. Ali pa je diktovaje
nalogo namesti: ,Punkt!* jako naglaSal: ,Puné¢ und
Schlusspuné“. To je bilo znamenje za one, da so
mu potekle stvari za pija¢o puné. V drugi Soli, ki se
ji je reklo princip, je H pod konec prvega seme-
stra umrl, in namestoval ga je neki Bauer. V tretji Soli
— reklo se ji je ,gramatik® — dobili smo Luzarja,
ki je rad cakréke sisal. S tem moZem se nisva nid
kaj mogla; jaz sem bil v prvem semestru vedno dosti
len, on pa dosti oster, in tako sem dobil v prvem
semestru III. in IV. Sole nekaj drugih in tudi tretjih
redov, ki so me v drugem semestru gnali na vedjo
marljivost. MoZa je najbolje to jezilo, da sem odlo¢no
premenil pisavo imena si. Dotle so me pisali Wallautz
in Wallanz, zdaj pa sem se podel pisati Valjavic. Rede
mi, da mi utegne taka prememba Skodovati; umrl bi
mi lahko v Ameriki stric, pa ne bi ni¢ ded3Cine po
njem dobil. Odgovoril sem mu, ¢e mi ta stric umre,
vedel hom, koga si naj ne vzamem za pravdarskega =
doktorja. Umel je moZ, kam pes taco moli, pa sva se
vedno nekoliko po strani gledala. 1z etrte Sole — ,sin-
tikse“ zvane — stopil sem v peto, zvano ,poezi*
pod Martinjdka. Ta je imel navado, ko mu je bilo iz
Seste spet v peto Solo stopiti, proti koncu leta priti
v detrto 3olo in naloZiti udencem, da morajo na leto
stopivsi v peto Solo prinesti mu dnevnik ¢ez praznike. -
Ta so dnevnik sploh pisali nem3ki, jaz pa sem ga
spisal slovenski in po svojem nadinu in s tem sem
se mu zavalil na srce, da me ni mogel ve¢ odvaliti
z njega. Ker sem od prve Sole skoro ved ¢asa v bi-
blioteki presedel kakor v $Soli, ostalo mi je v glavi
marsikaj, kar mi je bilo zdaj na korist. Ze drugo
poletje v &etrti Soli smo dobivali proste naloge iz la-
tinskega jezika, ne ve¢ prevodov iz nemsSkega na
latinsko, in take naloge sem zlasti od pete Sole dobro
tzdeIova] in ¢asih sva jaz in Trdina kako tako na.loge E
kar v verzih napravila. Ta¢as je bil na gimnaziji pre-
fekt Elija Rebié¢, ki smo ga med sabo klicali ali samo,
Elija ali pa samo Repié, ker so ga tako Ze pred nami
zvali, kajti PreSeren mu je ravno tako rekel:
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V Ljubljani je mozié,
Ki misli, da je t1&,
Pa je le tida kosié:
Repié.

On in pa Martinjak si nista bila dobra in to
smo ucenci vedeli. Pod konec semestra je priSel vselej
on enkrat v %olo in nam dal nalogo, ki smo jo zvali
pensum semestrale, a lizuni pensum praefecticam. Ta
njegov pensum sem napravil za drugi red, a med se-
mestrom so bile moje naloge prve. To je Martinjaka
zbodlo, pa vendar mi je v nalogah druzega poletja
dajal dobre redove, in ko je dal proti koncu leta Elija
spet svoj pensur napisal sem mu drobne Stiri strani
polne, in ko je izpravljenega vrnil Martinjaku, naj
nam pové redove, prinese jih uctitel] veselega lica v
Solo in veli: ,Der erste mit Eminenz und ohne Fehler
hat die Aufgabe einer gemacht, der im ersten in der-
selben Aufgabe zweite Classe gehabt hat: Valjavec®.
To se mu je zdelo tako dobro, da je na veder v Siski
pri Zibertu svojim pivskim bratom, med kterimi je bil
dasi tudi Sentviski fajmoSter Potoc¢nik, Se tisti dan
pravil, kako sem Rebi¢a izplacal. Pod Martinjakom sem
Se bolj lenaril kakor v III. in IV. Soli, in kakor bi bil rad,
ni me mogel napraviti niti akcesista, a kamo li pre-
miferja, za take so bili Trdina, BoZi¢ in drugi; konec
Sole pa sem dobil dober prvi red. Vesel sem Sel domov,
ali nisem Sel potem na Kranj in Kokrico, ampak na
Smlednik in Preddvor, in ko pridem domu in stopim
v hiSo, najdem odeta na odru mrtvaZkem, a nisem
vedel. da je spet obolel. Nisem se zajokal, solze so
se mi vlile Sele ponodi.?)

Postavili so hisi skrbnika strica mi, ki je bil na
domi na Fronciji in je imel za Zeno moje matere sestro.
On je bil ¢lovek, ki bi na svetu rad kaj veljal, a izdelal
ni ve¢ ko dve normalni $oli in umel samo slovenski,
pa se je viSim in pa gospodoma kaj rad upogibal in
priklanjal in hvalo rad poslu8al, gospodariti pa ni znal
prida, in $le so iz naSega hleva krava za kravo in
svinja za svinjo, da so se potrebe namirjale. V Zesti
Soli sem bil 1848. leta. V homatije tega leta sem se

1) Ta duSo pretresujoéi prizor pesnik jako lepo opeva v
pesmi: , Tako je bilo* (Glasnik, V, 102.) L.
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malo vpletal, vendar sem Sel dve no¢i s kolom na
straZo po Ljubljani, a ko se je ustrojila narodna straZa
in sta pri tej straZi bili dve Studentovski legiji, nisem
se med nje vpisal. Tega leta je bilo, ko nam je so-
ucenec Brada&ka prinesel vest, da je Costov o&a izustil
besedo, da so Slovenci osli. Jaz hud na to souéenca
Etbina Costo napadem in redem, naj ree ocetu, da
je on osel. Drugi soufenci se tudi usujejo na njega.
Costov oce in prefekt Rebi& pa sta bila debela prijatelja.
Seveda me je zatozil in drugi dan pred 3olo me

pokli¢e Martinjak pred se, naj mu povem, kaj je. Ko -

mu povem, odvede me k prefektu v pisarno in tu me
caka Elija in stari Costa. Ta me precej poprasa: ,Was
haben Sie gestern gesagt?“

Odgovorim: ,Dass Sie ein Esel sind, wenn ich
ein Esel bin.”

On: ,Ich habe nicht gesagt, dass Sie ein Esel sind.“

Jaz: Sie haben die Slovenen Esel geheissen, und
da ich ein Slovene bin, haben Sie mir dasselbe gesagt.“

On: ,Das habe ich nicht so gemeint.*

Jaz: ,Gemeint so oder so...“ a pri teh besedah
me potrka Martinjak na ramo reko&: ,Beruhigen Sie
sich, er hat ja sein Wort zuriickgenommen.*

Jaz umolknem, se priklonim in redem: ,Ich
empfehle mich“, pa odidem iz pisarne. Stvar ni imela
zame ni¢ slabih nasledkov; &asi niso bili za to.

Se enkrat to leto bi me bil Elija skoraj v pest '

dobil. Katehet je bil stari Globo¢nik, ki smo ga le po
imenu Jo3ka zvali. Od njegove ure se je dostikrat iz-
ostajalo. Jaz sem bil tudi med njimi. Sesta 3ola je
imela eno okno na dvoriS¢e na hodnik, po katerem
se je tudi na potrebo hodilo. Imel je popoldne katehet
prvo uro. Nisem ga Sel poslu3at, ali priSel sem na
hodnik ¢etrt ure, predno je imel on iziti in drugo uro
Martinjak priti. Klobuk postavim na okno, sam pa
odidem, kamor smo na potrebo hodili in tam preZim,
kdaj odide katehet. Ali vrag prinese Elijo na hodnik,
jaz pa hitro iz svojega kraja proti njemu. Sent opazi

moj klobuk, pa ga prime in ogleduje. Pridem do njega,

priklonim mu se nizko, pa mu drzno re¢em: ,Da hat
jemand die Schule schwiinzen wollen.“
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On na to: ,Der Kerl! Wer ist jetzt in der sechsten
Classe ?“

V sili se zlazem: ,Martinjak !“ ker sem vedel, da
se ne_moreta, pa morti ne pojde noter.

Sent ga nese do vrat in Ze prime za kljuko,
ali tadas se premisli in refe: ,Eh, tragen Sie den
Hut hinein, der Professor wird schon das Seine thun.®

Naklonim se in naklonjen postojim, da odide v
svojo sobo. Stopim noter s klobukom v roci, a so-
ucenci, ki so vse -ozi okno videlifse zagrohotajo:
»Ali te je dobil prefekt, te je dobil!*

Katehet me prime, kje sem bil in kaj je to.

A jaz re¢em: ,Nié ni, bil sem na potrebi, pa je
ravno prefekt prisel.”

A on: ,Kaj pa klobuk?“

Jaz: ,Martinjak nam dopuiéa klobuke s sehoj
jemati, da se ne prehladimo.*

On se obrne k u¢encem: ,No, pa kaj se poj smejate ?*

Jaz: ,Pa res, Seme neumne!“

Tudi to je Martinjak zvedel, povedal mu je sin,
ki je z nami hodil v Solo. Se se mi je ena pod
Martinjakom primerila, ki bi bila mogla zame neugodna
biti. Martinjak je imel prijatelja Krizaja, ki je na Po-
ljanah stanoval nekoliko hi§ dalje od tam, kjer sem
jaz stanoval; stanoval sem pa pri farbarji Gestrinu
§t. 19 v prvem nadstropji z drugimi uéenci. Krizaj
je imel tudi sina v Soli in ta je ¢asih priSel k nam
in k doma¢emu sinu. Neki ¢etrtek pride spet Krizaj
k nam in ker je bil njegov god, dal je za vino in
klobase. Eni so igrali, eni smo pa pili. Jaz se naslonim
na okno. Prinese nesreda mimo Martinjaka, in ko ga
pod oknom ugledam, zakli¢em: ,Martinjak!“ in ker
se na to Se ogledal ni, zavpijem na ves glas: ,Mar-
tinjak!®* On se ozre, jaz se umaknem od okna. Ko
pridem v Solo in Martinjak tudi in ko odmolimo, rede:
JDiejenigen, welche Polanavorstadt Nr. 19 wohnen,
sollen aufstehen!* V ravno tisti hisi nasproti mojih
vrat so stanovali pri neki Zeni tudi trije uenci: BoZzi&
in Se eden iz Seste Sole in neki drugi iz tretje Sole,
ki so ga pa malo poprej izpodili. Vstanemo jaz, BoZid
in oni tretji, ki sem mu pa ime pozabil. Ona dva
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plasna, jaz pa drzno in refem: ,Ausser uns wohnt
noch der und der, welcher aber ausgestossen wurde!*

Martinjak je takoj previdel stvar, pa rede:  Setzen
Sie sich! Das ist ein verfluchtes Nest, das ich zu zer-
storen wissen werde“; ali ga ni razdejal.

L. 1848. se je Sola konéala Ze konec junija in
prazniki so trajali do Vseh svetih, polne &tiri mesece.
Ta dolgi &as sem doma poslovenil Githejevo ,Iphigenie
auf Tauris“, ki se je nekoliko predelana natisnila ka-
sneje v programi varazdinske gimnazije 1. 1856.

Doma so se okoli$¢ine premenile. Nisem imel-
veselja do duhovskega stanu, a znal sem, da me samg
zato dajé v Solo, da bom gospod, pa sem se obotavljal
vrniti se v Ljubljano, ali sem vendar Sel. V sedmi
Soli so nas morali zvati za gospode tudi uditelji. Bil
pa je tu neki Unger, uéil je filozofijo po skriptih, a z
udenci je osorno postopal in bil debelo grob in tudi
nas je jel zmerjati kakor prasce, To smo trpeli nekaj
¢asa, ali nekega dne, ko je spet rogovilil, nekdo po
nevédoma z nogo zaropota, in, kakor bi trenil, zacepetajo
vse noge, in &im bolj se je srdil, tem bolj smo cepetali.
Imel je spet priti drugi dan popoldne ob S&tirih v
Solo. V Soli so viseli trije sveénjaki, da se je videlo.
Tacas vse svefe ugasnemo, samo ena je gorela, in
ko hlastno odpre vrata in stopi v tmico, rece: ,Was .
ist das?“ a nato uéenec Arko odgovori: ,Herr Professor,
Sie werden gebeten, sich hinaus zu begeben!* Nato
zakri¢imo iz vseh grl: ;Marsch hinaus!“ in zacepetamo,
da se je vse treslo. Nekaj dni zatem poklide ravnatelj
Pavsek k sebi tiste tri, ki so bili prejSnje leto v Sesti
Joli prvi: Trdino, BoZi¢a in Bradasko, mene je pa Sola
izbrala, da sem Sel Z njimi in sem pred PavSkom
dosti trdo govoril zoper neuljudnost Ungerjevo. Tu smo
zahtevali, naj se Unger odstrani i z drugim zameni, a
pogodili smo se, naj spet pride in nas uéi, ali da se
ne ponaSa ve¢ tako nepristojno. Drugi dan ga, je
Pavsek v Solo spremil in jel govoriti, da ve, da te
poti¢e le od nekaj malo nas, a kakor je to izrekel,
zagrmi vsa Sola kakor na povelje in iz enega grla:
»Alle, alle!® Da ni bilo tega tako odloéno izgovorjenega
»Alle, alle! in da Casi niso bili $e vedno burni, tako da
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v Soli ni hilo nobene prave discipline, bili bi mene prej ko
ne iz Ljubljane pognali; kajti Pav3ek je zato, ker sem ne-
pozvan priSel k njemu, mislil, da sem jaz glava vsemu.?)
Potem Unger ni bil ve¢ surov in neotesan. — Za
uditelja matematike smo imeli Hummla, &loveka ki je
bil bolje za salone ne~p za Solo i gola ,hoflichkeits-
form“, drugade pa brez ¢uta in srca in brez nadina
razlaganja. Izdal je sam dve knjigi, po katerih je udil
vse do piéice, in kdor mu ni ravno tako odgovarjal,
kakor sta govorila on in knjiga, ni¢ mu ni pomagalo.
— Po bozi¢i so me jele iznova Zelje napadati, da
obesim Zolo na kol, ker se mi ni hotelo biti duhoven.

Vzamem pero v roke in posljem dolg list stricu
skrbniku, da nedem ve¢ v Solo hoditi. Stric se je
hudoval, a jaz sem pobrisal iz Ljubljane ter doma
kmetoval. Stric je narejal, da je najtrse delo dohajalo
pod moje roke, &e§, to ga izpametuje, da pojde rad
nazaj v Solo. Casi je sam pridel, da sem delal njlm
in pred njim in ko se je upehal predno jaz, dasi je
bil hrust, rekel mi je parkrati: ,Matija, ali ni lep3e
Studirati, kakor pa tako trdo delati?“

,Stric,* mu redem, ,kaj je to delo s truplom,
Vi ne poznate dela z duhom!*

Ko je previdel, da se nikakorSnega dela ne
strasun in da me to ne naZene nazaj v Ljubljano,

1) Bra.lcem ki poznajo zdanji vzorni red na ljubljanskih
srednjih Solah, se bode paé €udno zdelo, kako drzni so hili
takrat dijaki, A pomisliti je, da =0 ndnje in na uditelje vpli-
vali burni dogodki leta 1848. in tradicije nekdanje ,filozofije*,
v kateri so uzivali ,sluSatelji“ ve¢ svobode nego .dijaki* na
gimnaziji. Zlasti sedmoZolei in osmoSolei se dolgo niso mogli
navaditi, da niso ni¢ ved gospodje filozofje, ampak navadni
gimnazijalei. Se v mojih &asih se je dogodilo, da so v vigjih
razredih nekega nepriljubljenega ucitelja veckrat s cepetanjem
in vpitjem izgnali iz Bole in da smo Be mi v tretjem razredu ne-
kega ucitelja drzno zapisali v razrednico, ki nam je slu€ajno
prila v roke; a zgodilo se nam ni ni€¢ drugega, nego da nas
je Melzer posvaril: ,Sie miissen kiinftighin mit dem jungen
Herrn etwas mehr Geduld haben.“ To izreksi je vzel pero ter
debelo preCrtal na%o opazko v razrednici. Zdanjo strogo disei-
plino je uvedel Sele ravnatelj dr. H. Mitteis (1862—66), deloma
z drakoniénimi, toda potrebnimi sredstvi; tako n. pr. je hilo
leta 1865. jeden dan 18 dijakov iz vi§jih razredov izpahnjenih
iz Sole in mmogo drugih drugae jako ob&utno kaznovanih. L.
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zafne me na vse mogole naéine nagovarjati, naj se
vrnem v Solo. Moj odgovor je bil vselej odloen in
enak: ,Stric, grem nazaj, ako mi daste poSteno be-
sedo, da me ne boste silili v lemenat, ko izdelam
osmo $%olo.“ Ali tega ni hotel nikoli obljubiti. Imel je
tudi svojega sina v 8oli v Ljubljani in tisti dan, ko
ga je vozil v Ljubljano, pripeljal ga je mimo moje
hige, ko sem ravno kidal gnoj, pa pride k meni in
poprada: ,No, Matija, ali gre§ v Ljubljano?“

,Grem, stric, ako mi daste po3teno besedo, da
me ne boste silili v lemenat, kadar izdelam osmo
Solo,“ odgovorim mu oprt na gnojne vile.

Misli nekaj ¢asa pa re¢e: ,No, pa pojdi!“

Jaz zasadim vile v gnoj, se preoble¢em in od-
peljem spet v Ljubljano na stari stan na Poljanah.
Tu sem bil naroéen na vse novine, ki so tedaj slo-
venski na svet izhajale, a ,Novice* sem dobival spet -
zastonj, kakor pocensi od pete Sole, ker je bil Mar-
tinjak od kmetijske druZbe izposloval, da so po trije
ufenci od pete do osme Sole dobivali ta list brez
placila. Malo mi je bilo neprijetno, ko so mi soudenci
od prve Sole dalje odsli in nisem sedel ved skupaj v
eni sobi s Trdino, z BoZi¢em in drugimi. Ali tu sem
dobil pa Zepita, ki je bil komaj dve uri od mene
doma, potem Marna, Mesarja, Torkarja in druge. Tu
sem imel za uditelja iz matematike onega Hummla,
potem Kleemanna, Schuberta in druge. Kleemann
je bil ¢lovek ves po vetru, vsaka sapica od zgoraj ga
je k sebi obrnila, ali dober uéitelj, zlasti za zgodovino.
Hummel je ostal prej$nji Hummel, brendal je vedno
enako, a Ungerja je nekamo odneslo iz Ljubljane.
Schubert je uéil prirodopisne znanosti, zoologijo, mi-
neralogijo in botaniko. Iz tega predmeta ni bilo treba
delati izpita, kdor je pladal $olnino; kdor je bil pa
prost ukovine, bilo se mu je i to uditi.

Konec leta sem dobil prvi red z odliko. Sicer
se zivinstva nisem kaj uc¢il in red je visel o treh
praSanjih na semestralnem izpitu, ki se je vriil pri
zeleni mizi sedé vis 4 vis profesorju. Ker sem med
zadnjimi po alfabetu prisel na red, pazil sem na
prasanja in opazil, da je bilo neko praSanje Ze tri-
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krat na redu, preberem to pra3anje, in ko potem mene
pozove, grede iz klopi 3epnem Zepi¢u in okolici iro-
ni¢no: ,Poslusajte, kako jo bom rezal,“ ¢e§, ¢e padem,
pa padem. Ko sedem k remu, da mi prvo pradanje,
po sreéi ravno to isto, katero sem prebral. Odgovarjal
sem pocasno ali odloéno, a ko mi je pisal red iz tega
pradanja, §ine mi v glavo, da bi bilo $koda kvariti, kar
sem dobro zapocel ; re¢em mu zatorej, predno me iznova
popita: ,Herr Doctor, diirfte ich eine Frage wagen?
Ich trachte schon lange darnach, wie ich das Skelet
eines Thieres erhalten kinnte, weiss aber nicht, wie man
das anstellen soll.“ Souenci se zasmejejo na glas na
te moje besede, in profesor zaéne gledati zdaj nje,
zdaj mene, in jaz sem se s teZo drzal, da me rudecica
ali pa bleda ne oblije. Ko pa je videl, da se resno
drzim in mi obraz ne mrda, pokara 3olo, pa zacne
eksplikovati in eksplikoval je ved¢ ko detrt ure, in ko je
kondal, mislil je, da sem jaz odgovarjal, pa rede:
,Sehr gut!* in to napiSe v svoj katalog. Potem mi
da Se tretje praSanje, ali ni utegnil dakati odgovora,
kar govoril je sam: ,Nicht wahr, das ist so?“ a jaz sem
odgovarjal: ,Freilich! Ja wohl! Anders kann's nicht
sein!* — _Sehr gut!* — To je bilo konee prvega pol
leta; drugo polletje je uéil botaniko. Nekega dne
prinese polno prgi&¢e cvetlic v Solo, pa dve debeli
knjigi. Rede: ,Imam navado, da vselej enemu poka-
zem, kako se morejo iz teh bukev cvetlice dolodevati.
»Valjavec, Sie sind noch der einzige Mann in der
Classe, kommen Sie her!®

Grem k njemu na katedro, da mi neko cvetlico
in odpira knjigo in mi zacne dolodevati cvetlico, ali
jaz mu presetem besedo, nekaj malega sam definujem
pa sklenem: ,Und das ist eine campanula.“

On me zavzet pogleda, ker se mu brZéas kaj
tacega Se ni dogodilo, kar je tradiral botaniko v
Ljubljani, pa re¢e: ,Was, Sie kennen die Pflanze?*

Jaz sem res poznal tisto cvetlico po imenu
latinskem, nem3kem in slovenskem, kajti ze v cetrti
Soli sem bil vsa imena, ki so stala pri rastlinah na
koli¢kih napisana v botaniSkem vrtu, prepisal in
mnogo tega zapametil. Zdaj sem bil pa v veliki mi-
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losti pri njem. Sicer je bil pa Schubert éuden moZiéek:
dosti nizke rasti, neoZenjen in torej tudi dosti uma-
zano oble¢en. Pripovedovalo se je, da se mu je pred
nekoliko leti tale dogodila: Zvedeli so $tudentje, kam na
vecer zahaja in kdaj odondot odhaja. Nekega vecera,
ko so znali, da je spet v tisti krémici v dosti ozkih
, ulicah, postavijo se na vsako veZo v ulicah po eden,
pa ga ¢akajo s kepami. Ko pride do prve hiSe, treséi
mu kepa v hrbet, in & je hitreje stopal, gosteje so
kepe letele nanj. KEden Studentov je bil neroden, po-
grabi ga profesor in zaéne vpiti: ,Polizei!* A Student
vpije kakor on tudi: ,Polizei!* in ko policaj res pride,
ni vedel, katerega bi prijel. Profesor re¢e:  Den
fithren's ein, ich bin Professor!* A Student za njim:

,Den fithren's ein, ich bin Professor!“ Policaj ju ogle-

dava, in ker vidi, da je Student elegantneje obleden,
pusti Studenta, pa Schuberta cefrd na glavno straZo,
kjer so imeli priprtega &ez dve uri, dokler ga ni pre-
poznal neki oficir, ki je kasneje prigel.

Vrnivsi se drugo leto v Ljubljano v osmo $olo,
sem pocel iskati instrukeije. Mislil sem si: ko izdelam
osmo Solo, stric porede, da mi ne more ni¢ dajati, ¢e
ne pojdem v lemenat, ¢e§, pa pojdem, ker ne bo
groda, da bi Sel drugam. Dobil sem res instrukeijo,
od katere sem si do konca leta prihranil celih dvajset
goldinarjev.

e ko sem bil v sedmi $oli, jel se je popolnjati

Vodnikov rokopis slovnika nemsko-slovenskega dela.
Delavnica je bila v sobi kmetijske druzbe v Salen-
drovih ulicah. Tudi jaz sem bil pozvan med te delavce
in bilo nas je polno omizje; tist, ki je sedel na celu,
imel je zvonec pred seboj, da je zazvonil, e smo pre-
glasno Zlobudrali. Eden je bral iz Vodnikovega roko-
pisa, drugi potem isto besedo iz Heinsiusa in komur
je kaj na um prislo, to se je pripisalo. Iz poletka je
bilo dosti delavcev, ali so se vsak dan bolj odtegali,
in ko sem bil v osmi 3oli, izdelovalo se je v biblio-
teki po peti uri popoldne in tu nas ni bilo nikoli vaé
delavcev nego Stirje : Kosmad, Kastelec, jaz in pa &asih,
ali redko Dimitz; ve¢idel pa sva bhila samo Kosmac
in jaz, tudi Kastelcu delo ni disalo. Tukaj — odpusti
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mi, Kastelec, tam na drugem sveti ta greh! — sem
odnesel vsak veder po zveZenj polén, ki so bila pri-
pravljena za biblioteko in Kastel¢evo peé, ob sedmih
domu, ker od petih do sedmih sva delala, in s temi
sem si kuril ogromno peé, ki je drva kar Zrla. Jaz
sem polena grabil, Kosma¢é mi je pa svetil. Poleti
sem pa prepisoval na velike pole, kar se je dodalo k
Vodnikovemu tekstu in s tem prepisovanjem sem si
zasluzil tudi dvajset goldinarjev, ki jih pa na praz-
nike gredoé nisem vzel, ¢e§, da jih domé ne zapra-
vim in jih vzamem 8ele, ko bom odhajal na Dunaj.
Osmo $olo sem izdelal tudi z odliko. Matura, takrat
Sele v drugo obhajana, obhajala se je Sele v drugi
polovici meseca septembra ') Ves &as na praznicih ni
se me upal praSati ne stric ne mati, kam mislim iti.
Pragal me je le kapelan Lovro Pintar, ki je bil
tactas pred Dvor premed¢en. Povedal sem mu, da
pojdem na Dunaj Studirat za profesorja.

»Prav imate!“ re¢e Pintar, in od njega je izvedel
stric moje namere in pa tudi mati, ali sama me pa
nista upala pra8ati tudi zdaj ne. TeZko je delo to
obema, zlasti pa materi, ki bi Se dandenaZnji rajsi
videli, da bi se bhil pogospodil, nego sem se zaprofe-
soril. Nekega dne me pride obiskat student z Viso-
kega, ki je bil Ze v lemenatu. Redem materi, naj
nama prinesejo latvico kislega mleka pa kruha, in
ko je odsel, pridejo po skledo in dasi so ga dobro
poznali, poprasajo me: ,Kdo je pa ta Student?“

»Onegav z Visokega.“

»V kateri Zoli je pa?‘

»V lemenatu.“

»11 si pa tak, da ne gre§ vanj.“

»Jaz sem pa tak, da ne grem!*

Zal mi je bilo tega odgovora, in ko mati odidejo,
udero se mi solze. Nekega dne pride stric memo nase

) Na zrelostnem spri¢evalu Valjavéevem d. d. 15. sept.
1851. so podpisani Friedrich Rigler, k. k. Schulrath, Dr. Anton
Jarz, prov, Director und Professor, Elias Rebitsch, P. Petruzzi,
Carl Melzer, G. Luschar, Karl Deschmann, Franz Metelko. Iz
sloveni¢ine ima red: Ausgezeichnete und vollstiindige Kenntniss

der Grammatik und Literatur bei sehr gewandter und ele-
ganter schriftlicher Darstellung. L.

12+
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hise z vozom, da se popelje v Kranj. Prosim ga, naj
me vzame s seboj, ker imam v Kranji nekaj opraviti.
Na poti se razkorajzi pa me popraSa, kam menim iti.
Redem mu, da na Dunaj.

,Kako pojde§ na Dunaj brez denarja®“

»Stric, toliko sem si prisluZil, da se tja pripe-
ljem; za dalje bom skrbel jaz in pa Bog in mislim,
da vas doma ne bom ni¢ nadlegoval.®

Odvalil se mu je kamen od srca, ker mu ne bo
treba ni¢ zame dajati, pa mi je kupil v Kranji novo
vestijo.

Ko je bil ¢as odhajati, poslovim se s kapelanom
Pintarjem, ki mi je za popotnjo podaril pet goldinar-
jev, in da se stric ne osramoti pred kapelanom, da
mi Se on pet goldinarjev, a mati éiselce ali roZnikranc.
Prisel sem tako v Ljubljano in vse, kar sem imel
oblaé¢ila, nosil sem na sebi in nekaj malega zavezano
v robec. V Ljubljani sem ostal nekaj dni, da pofakam
Zepléa s katerim sva se dogovorila, da pcgdeva vkup.
On je hotel v Gradci ostati, jaz pa mu refem: ,Le
pojdiva na Dunaj, ¢e od lakote pogineva, da pogineva.
dalje od domovine!* Trdina je bil Ze eno leto na Du-
naji in nama je pot pripravljal

Pred odhodom grem k rajnemu Bleiweisu, da mi
da tistih dvajset goldinarjev, ki sem jih zasluZil s pre-
pisovanjem slovnika. Ali s teZo mi jih je dal in Sele
po dolgem obotavljanji; kakor da bi ne bilo prepiso-
vanje za pladilo in to borno pladilo pogojeno, iztisnem
iz njega krvavo zasluZene goldinarcke, brez kterih bi
bil tezko mogel na Dunaj, kajti s temi goldinarji sem
imel vsega vkup 50 goldinarjev. Na Dunaji se nasta-
nimo vsi trije, Trdina, Zepié¢ in jaz, tam Kkjer je Trdina
prejinje leto stanoval. Pot od Ljubljane do Dunaja
mi je vzela nekaj dez osem goldinarjev, tako da sem
prinesel na Dunaj celih 40 goldinarjev. Drugi mesec
sem dobil poducevanje v Fuohrmanovem privatnem
institutu za 15 goldinarjev na mesec, a priskrbel mi
je ta zasluZek prejinji soulenec, vedno nekoliko eks-
centri¢ni Garbajs, ki je imel vse v tem institutn.

Humor mi tudi v tem hudem éasu ni poSel, in
dasth smo si tudi z verzi preganjali bedo; tako
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n. pr. je takrat jel Trstenjak priobdevati svoje raz-
prave o Noriku, pa me je Cigale nagovoril, da sem
zlozil nastopni sonet, katerega potem noben list ni
hotel natisniti:

Pod vlado Faraonov premogodo

Se izraelski rod ni veé zavedel,

Tako neznano ga je Gas opredel
S pozabnostjo zavednost jemajoco.

Z ljubavjo do Boga in roda vrofo
Je bistri Mojzes spet iznova vredil,
Kar vse mekavi dolgi Cas je zmedel,
Zaslo je €éredo vrnil v svojo kodo.

Kaj bil je Norikum, bilé je v dvomu,
Noben pisir nam pravega ne znani,
Katerega bhili so debla veja.

Pa moZz uéén je vstal na naSem domu,

Po njem Slovenci so zares Noréani,

Slovenska, ¢e %e ni, pa bo Noreja.
: Kmalu je zacelo Mohorjevo druStvo delovati in

izdajati Gofineja. Pokojni JaneZi¢ nam je posiljal

nemski tekst in mi trije smo iz njega kovali dober
zasluZzek, tako da sem konec prvega leta mogel iti
na praznike domu in sem s seboj prinesel zasluZenih
celih 80 goldinarjev, da doma pokaZem, da ne umrjem
od lakote na Dunaji. Vendar me farmani niso ni¢ kaj
dobro gledali, ¢e§, ker noem biti gospod. Na gornji
Beli je ravno tatas imel novo maSo peti ,Skokov go-
spod’, ki ga je dal stric mu vrhniski tehant Studirat,
ali ne za duhovnega, nego v jus, a mu je umrl stric
in fant se vrne in gre v lemenat. Z njim sem stanoval
vkupaj v Ljubljani, ko sem bil v prvi, a on v Sesti
Soli. Navada je, da kdor poje novo ma$o, povabi nanjo
vse Studente svoje fare, in Skokov gospod bi bil tudi
mene povabil, ali mu domadi niso dali, ¢e§, da to ne
gre, ker nisem hotel iti v lemenat. Ko so se vsi zbrali
pred Dvorom, poprasa Pintar novoma$nika in oceta
mu: ,Kje je pa Kra¢manov Matija ?*

,Nismo ga povabili.“

Pintar: ,To ni prav, precej s konji ponj!“ in
pridirjali so péme in %el sem na novo ma3o. Sel sem
bil tudi na Bled, Bohinj in v Kamno gorico k Toma-
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novim. S Tomanom sem se bil seznanil Ze poprej v
osmi $oli, kajti mimo naSe hife se je vozil na Turn
vasovat, in takrat sem nekaj pevcev Studentov 9. av-
gusta ponoé¢i odpeljal pod Turen, kjer sta bila zbrana
Pintar in Toman, oba Lorenca in jutri godovnjaka, in
gostovala ju je mati Josipine, zaroénice Tomanove.
Zapojo pod oknom in kmalu pride po nas Toman in
Pintar in Josipina, pa smo se vsi vkup gostovali. S
tem popotovanjem po Gorenjskem pa sem potrosil
vseh osemdeset goldinarjev in skrbelo me je, kako se
vrnem na Dunaj. Spet mi Pintar pomaga iz zadrege:
pri¢o strica mi podari pet goldinarjev, in stric ni
mogel drugale, pa mi tudi on pri¢o Pintarja déd pet
goldinarjev. To mi je pregnalo vse skrbi, kajti imel
sem za pot in na Dunaji prihranjeno instrukecijo v
Fuhrmanovem institutu in to Ze za 21 goldinarjev na
mesec. Na Dunaj je hotel to leto tudi iti Zensev moj
in tudi v rodu mi Janez Valjavec iz Nove vasi, ali
padel je na maturi iz kr&Canskega nauka. Pravil je,
da ga je nala8¢ vrgel Globoénik, da so ga na to na-
govarjale njegove tete tercijalke, pri katerih je stanoval
v Lingarjevih ulicah v Ljubljani, zato da bho moral
iti v lemenat. Ni vedel, kaj mu je podeti, pa me prasa,
kaj jaz mislim. Redem mu: ,Ce se ¢uti¥ trdnega v
Solskih predmetih, a ti pojdi na Dunaj, zapisi se pro-
vizorno v tehniko in konec prvega leta napravi na
kterem dunajskem gimnaziji maturo in potem se vpiSes
v univerzo.*

Storil je tako in odpeljal se z mano na Dunaj.
Ker je imel on nekaj denarja, poprosim ga, naj mi
posodi nekaj goldinarjev do prvega novembra, kadar
prejmem za instrukeijo. Ali prvega mu nisem mogel
vrniti in tudi druzega ne, ker sem Sele tretjega denar
dobil, ali precej me je v pismu terjal prvega in dru-
gega, in to precej zarobljeno. To me je zabolelo, pa
mu 3. novembra po posti poSljem denar do goldinarja
in mu povem, da mu bom ta goldinar vracal vsak
dan po krajcarji. Ni se mu dopadalo na Dunaji; za
kaj ne, to slutim, ali bodi si kar hoce. Ne ez dolgo
odide z Dunaja in drugo leto je bil Ze v seminarji,
a mene je obrekal grozno. Kesneje je Sel med Jezu-
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vite, in videl sem ga kesneje samo enkrat, ko je
prisel v Varazdin h kapucinom na misijon na Vinici
kraj VaraZdina. Bil je dober pridigar in je pozneje
nagle smrti umrl na KoroSkem. V Fuhrmanovem in-
stitutu sem podudeval Zivega, iskrega fanta Viljelma
Schererja 1) ki se je najrajsi pogovarjal o Goetheji. Tretje
leto obolim mesec pred hoziéem in grem v obéno
bolnico: dobil sem na stanu srab, a v Spitaln, dan
predno bi bil ozdravljen imel iziti, dobim kozé, ker
sem lezal v sobi tik kozavih, h kterim se je odpiralo,
ko sta nam opoldne v velikem kotlu dva na drogi
nosila jesti. Popuhnilo je nidme in prijele so se me.
Tu nas je lezalo ¢ez trideset kozavih, nekteri so bili
vsi ¢érni kakor sam peklen3¢ak, nektere so morali
djati v nekako, ,zwangsjacke“, da niso v fantaziji
poskakali skozi okna, a vsak dan sta umrla v sobi,
kjer sem leZal, po dva in po veé, pa so jih vrgli na
plevnico in vlaé¢ili, ne nosili v mrtvadnico. To je bilo
Zivljenje, da groza! Jesti sem dobival stra§no malo,
a vendar smo takrat, ko je bil atentat na cesarja, zato
ker se ni posreéil. dobili dvojni obrok: jaz torej tri-
deset sliv suhih kuhanih k malo vedji od navadne
porcije teletini. Za te bolezni me je zastopal v Fuhr-
manovem institutu Zepié¢. Na koncu prvega polleta
je dobil eden mojih uéencev drugi red. Fuhrman je
godrnjal in rekel, da sem jaz kriv. Jaz sem to zvedel,
pa sem mu pisal, da ne grem ved v njegov institut,
in ¢e misli, da nisem zasluZil, kar mi ima Se dati,
naj tudi to pridrzi. Imel sem namred¢ 30 goldinarjev,
ktere mi je podaril neki MaZar po imenu Barczay,
ki je bil tadas v osmi $oli v Fuhrmanovem institutu.
Poslal mi jih je v pismu v Spital drugi dan, ko me
je bil poprej obiskal, in tretji dan sem ozdravljen Sel
iz bolnice. Stan sem si vzel na Wiednu v hisici na
vrtu skupaj s Stefanom in Majcigerjem. Fohrman mi
je denar poslal in Scherer me je na stan prisel prosit,
naj se vrnem nazaj v institut, ali zastonj. Hudo mi
je jelo biti zadnji semester, ker sem bil ¢isto brez stal-
nega zasluzka. S prepisovanjem pri Miklo$i¢u sem si

1) P_oznaja slovedega germanista, profesorja na vseuéilis&i
na Dunaji in v Berolinu. L.
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zasluzil kakSen goldinarCek, ali kaj je bilo to, in ne
vém, kaj bi bilo, ko bi ne bil med tistimi tremi, ki
jih je Grysar, profesor latinicine, priporo¢il vladi za
podporo za dober napredek, in také sem dobil spet
30 goldinarjev, s katerimi sem izhajal do konec se-

mestra, sevéda Zivé po pasje. Ko se mi je tako

huda godila na Dunaji, stisnil sem nekaj pesmi in
zraven dodal nekaj psalmov, da mi jih Bleiweis ni
odbil. Prosil sem njega, naj mi jih spe¢d, in dal jih
je Giontiniju, in dobil sem zanje 30 goldinarjev. Trdina

je bil leto prej %el za suplenta v VaraZdin, in Jarz,- &

ki je tafas_postal gimnazijalni inspektor v Zagrebu,
da naju z Zepitem po Trdini praSati, ne bi li hotela
midva suplovat v Varazdin. Z obema rokama sem se
oklenil te ponudbe. Dobiva dekret, da se morava po-
staviti v Varazdin do 15. septembra 1854. A zakaj
sva jaz in Zepi¢ rada sla na Hrovasko, je to: Klee-
manna je bil minister Thun, ker je poprej ucil njegove
otroke, vzel k sebi v ministerstvo na Dunaj, a on
naju sre¢a enkrat na Wasserglasiji in nama rede, da
sva izbrala dobro branso, ali da naj ne misliva nikoli
na Ljubljano in slovenske kraje; na Nemce pa ni di-
Salo nikomur.

Komaj sem naprosil toliko denarja, da sem mogel
priti v Ljubljano in do doma. Tu sem prosil strica,
naj mi posodi 50 goldinarjev, da morem v VaraZdin,
ob leti mu jih vrnem. Ni mi jih hotel dati. Kaj zdaj?
Domislim si, pa pifem v Sisko Schmidu, — njego-
vega sinu sem v osmi Soli slovenski uéil — da sem
dobil sluZzbo na Hrova&kem, ali da nimam denarja za
pot, da pridem jutri mimo njega v Ljubljano, naj mi
na posteno imé posodi za leta dni 100 goldinarjev,
da mu jih vrnem ob leti. Ali mati si niso dali miru,
pa so pri sosedu kajZzarju vzeli zdme na posodo
50 goldinarjev. Ko grem drugi dan mimo Schmida v
Siski, stopim k njemu na vrt, in hotel mi je takoj
nasteti sto goldinarjev, ali se mu zahvalim za nje-

govo dobro voljo, da sem dobil 50 goldinarjev drugde.

— Uciteljski izpit sem napravil na Dunaji 11. oktobra
1855. iz slovenskega in latinskega jezika, ker je bilo
takrat toliko dosti. SluSal sem seveda tudi grski Bo-
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nitza na univerzi, ali ¢ez zahtev nisem nikoli hotel
kaj sluZbenega delati in torej tudi ne izpita iz grsc¢ine.
Za domac¢o nalogo mi je Miklosi¢ tole dal: ,Mit
welchen praepositionen werden im neuslovenischen
die verba zusammengesetzt und wie wird die beden-
tung der verba durch diese zusammensetzung modi-
ficiert 2 V svedo¢hi mi jo je Miklo&i¢ takole ocenil:
Der candidat bestimmt vor allem die bedeutung jeder
praeposition an sich, um dann jene modification anzu-
geben, die durch ihre composition mit einem verbum
an diesem bewirkt wird. Was behauptet wird, wird an
einer reichen sammlung von beispielen nachgewiesen.
Die angaben des candidaten sind fast durchgingig
richtig. Auch die anordnung ist nicht nur im grossen,
sondern auch im detail zu loben, so dass die arbeit
unbedenklich als eine befriedigende bezeichnet werden
kann“. Imenovan sem bil za pravega uditelja konec
decembra 1855. leta, prisegel sem januvarja 1856. in
in leta so mi steli od 1. februvarja 1856. V Varazdinu
sem o praznih dnevih kretil semintja po zemlji
okoli Varazdina, po Medjimurji in Ogerskem do Len-
dave in skupljal narodno blago, kterega je nekaj ob-
javil Miklo8i¢ v ,Slavische Bibliothek“ potem sem pa
obelodanil na svoje troSke knjigo, ki se je iz poletka
‘slabo kupovala, da nisem mogel tiska placati, pa sem
se zaklel, da nobene knjige ve® ne dam tiskat na
svoje trogke. V VaraZdin sem s seboj vzel konec
1856. leta mlaj8ega brata Petra in sem ga Solal v
Varazdinu in v Gradci; zdaj je uditelj na gimnaziji
v Oseki. Med tem je brat Miha doma slabo gospo-
daril, zato sem vzel mater k sebi in pa sestro po-
smrtnico, ali ta se mi je omozila v sv. Kriz pri Litiji
pred nekoliko leti, in ko ji je predlanskim (1880)
umrl moZ, $la je mati k nji, ker se ni mogla privaditi
mestnemu zivljenju. Ko sem bil 1856, leta na praz-
nicih pred Dvorom, stanoval sem v farovZi pri faj-
mostru KrZisniku, ki bi me bil imel tudi krstiti, ali ga
takrat, ko so mene h krstu prinesli, ni bilo doma, zato
me je mesto njega krstil trstenigki fajmoSter SuStersis.
Za kaplana je bil 1. 1856. pred Dvorom Se Pintar, a
ta mi ree: ,Matija, ne Zenite se Se kakih pet let,”
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in jaz sem ga poslusal $e¢ &ez ta rok. Ali sem se
seznanil v zdanjo svojo Zeno, héerjo nekega geometra
pri katastru. O&a ji je rojen Hrovat, a ko se je naro-
dila, zagledala je solnéno lué¢ v Zlo¢ovi. OzZenil sem
se leta 1864. — kar mi doslej 3e ni bilo Zal — ter
rodil devetero otrok, osem fantov in eno dekle. Izmed
teh so mi umrli Stirje fantje v prvi mladosti.. 1)

Ta Zivotopis je popolniti Se z naslednimi é&rti-
cami. Leta 1876. je bil Valjavec premeSen za pro-
fesorja na gimnazijo v Zagrebu ter $e istega leta
imenovan za dopisujodega in 12. grudna 1879. za
pravega uda jugoslavenske akademije. Nedovoljna
uditeljska placda za precej veliko druZino ga je prisilila
ogledati se Se po kakSnem zasluZku, da se poSteno
prezivi. To in pa veselje do jezikoznanstva ga je napo-
tilo, da je od 1. 1876 dalje vse svoje delovanje posvetil
jugoslavenski akademiji, za katero je, kakor hodemo
videli pozneje, spisal obilno Stevilo korenitih razprav.
Leta 1891. koncem meseca januvarja je stopil v
pokoj po 36letnem uéiteljevanji. In zdaj, kakor dobro
pravi Marn, (Jeziénik, XXX, 7) ,premarljiva knji-
Zevna budela kranjska“ Zivi v Zagrebu, vedno ne-
umorno delaven, dasi ga veckrat nadleguje bolezen v
Zelodei. Toda upajmo, da Bog Valjaveu, ki je, kakor
smo videli, prava gorenjska gréa, podaljSa Zivljenje
do izkrajne ¢loveSke meje ter ga Se mnogo let ohrani
njegovi druZini, njegovim mnogim prijateljem ter skup-
nemu narodu slovenskemu in hrvaskemu.

Temu Zivotopisu je pridejana spredaj tudi podoba
Valjavéeva. Le izteZka jo je hilo dobiti, zakaj Valjavec
se je dal samo jedenpot v svojem Zivljenji fotografirat,
pred dvajsetimi leti v VaraZdinu, in %e takrat, kakor
pravi ,prisiljen na odloéno Zeljo tedanjega ravnatelja
Bradaske.* Podoba kaZe tedaj Valjavea petinStiri-
desetletnega moZa; podpis pod podobo je pa iz leto§-
njegajleta. -+ sc o jeveyr e, - 27 ¢}/

¢ 1) 1zmed Zivedih otrok Valjav@evih je najstarejdi sin

dr. Julijan V., okrajni zdravnik v Vrbovskem, drugi dr. Dion:g‘if' -
V.. odvetniski kandidat v Zagrebu, tretji Slavoj je letos dovrsil
pravoslovje in &etrti sin je po dovr3eni realki sel v voja.kg.
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V trojnem oziru je Valjavec znamenit in preza-
sluZen knjiZevnik: Valjavec je najprej nadarjen slo-
venski pesnik, drugi¢ doslej najpridnejsi kriti¢ni
nabiralec slovenskega, zlasti kajkavskega
narodnega blaga in tretji¢ premarljiv in bistro-
umen jezikoslovec. Knjizevno njegovo delovanje
pa bi se dalo deliti v dve razliéni dobi. Prva sega do
leta 1876. V tej dobi je bil Valjavec v prvi vrsti
pesnik in nabiralec slovenskih in kajkavskih narod-
nih pesmi, povesti, pri¢ in vraz. Svoje spise je v tej
dobi priobleval skoraj izkljuéno v slovenskih listih;
le malo jih je dotlej razglasil v hrvaskem jeziku. Po
letu 1876., ko se je bil preselil v Zagreb, pa so ga
osebne zveze z zagreb8kimi ucenjaki. zlasti z Dani-
¢i¢em, in lepo polje katero mu je odprla jugoslaven-
ska akademija, odtegnile od leposlovne in tradicijo-
nalne knjiZevnosti ter ga napotile na udeno jeziko-
slovno delovanje Ce tudi je dobrSen del tega uCenega
raziskovanja veljal slovenskemu jeziku, vendar svojih
spisov z malimi izjemami ni priobéeval v sloven$éini,
ampak v hrvaskem jeziku. In tako sta njegovega
knjizevnega delovanja deleZna oba naroda, slovenski
in hrva$ki, med katerima je % njimi naredil trden
most za bodode zbliZevanje. —

Pesnika Valjaveca nam je rodilo leto 18348.
Pesni zlagati in kratke povesti pisati je zadel Ze na
nizji gimnaziji. Mnogo teh mladostnih spiskov je imel
zabelezenih v svojem dnevniku, ki ga je, kakor smo
videli Ze zgoraj, stopiv8i v peti gimnazijski razred,
izrocil prof. L. Martinjakn. Svoj dnevnik je nadaljeval
tudi med poditnicami po dovrSenem petem razredu.
Tudi ta dnevnik, poln pesniSkega blaga, je izrogil
Martinjaku, ta pa svojemu prijatelju dr. Bleiweisn,
uredniku ,Novic“. Iz tega dnevnika so prinesle ,No-
vice* (1848, 2.1, b str.) prvo Valjavfevo pesen ,Se-
ni¢ica* z nastopno opazko urednikovo:

S priéujodo pesmico vpeljemo prvikrat veliko obetav-
niga mladenfa na slovenski parnas. Matija Valjavec je

imé mladiga pesnika, uenca visoko Castitiga gosp. profesorja
Martinaka v 3esti 5oli v Ljubljani, od kteriga imamo —
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kakor priéujofa pesmica spricuje, pri kteri nismo ne erke
popravili, v prihodnje veliko lepih pesniZkih dél prifakovati.,
Drugo pot homo iz Valjavéeviga dnevopisa (Tagebuch), ki
ga je v preteklih velicih 3olskih praznikih domd spisal, en
sostavek v prozi bravcam za posku3njo podali, namrec¢: prav-
lico od lesene sklede®.

Res prina$ajo ,Novice* Ze v 4. listu 1. 1848 Va- =
ljavEevo lepo povest ,Lesena skleda“, spet opremljeno
z nasledno opazko urednikovo:

. Pri¢ijoto pravlico podamo po obljubi braveam iz dnevo-
pisa Valjavcoviga, kteriga so nam gosp. profesor Martinak
prebirati dali. Z velikim veseljem smo ga dvakrat prebrali
in v njem toliko lepiga nasli, de Zelimo, da bi gosp. Marti-
nak od svojih udencov ved tacih dnevopisov dobivali. Castiti
gosp. Martinak imajo namreé posnemanja vredno navado, de
svojim udencam po dokon&ani peti 8oli o velicih Solskih praz-
nikih dnevnik pisati ukazejo. naj si bodi v latinskim, nem-
Skim ali slovenskim jeziku, v prozi ali pesmih, kakor kdo hoée.**

Kogar so ,Novice* tako uvedle v javnost, kakor
tukaj Valjavca, ta je bil tiste ¢ase brez ugovora pri-
znan pesnik. Od tega hipa je bil Valjavec marljiv so- =
trudnik ,Novicam® in polnih deset let, dokler namreé
ni zacel izhajati JaneZicev ,Glasnik®, priobleval je
leto za letom v njih svoje pesniske proizvode. Toda
leto 1848. je Slovencem prineslo poleg ,Novic“* Se
polno kopo drugih &asopisov in vse te je Valjavee
zalagal s svojimi proizvodi v verzih in prozi. Vzemi
v roke Navratilovega, za tisto dobo res izborno ure-
dovanega ,Vedeza“ (1848—1850) ali Cigaletovo ,Slo-
venijo“ (1848—1850) ali Poto¢nikov ,Ljubljanski ¢as-
nik* (1850), po vseh teh novinah srec¢uje$ Valjavea
med najpridnejSimi mladimi nadarjenimi pesniki. Ko
so nehali izhajati ti Casopisi, oglagal se je Valjavec v
JaneziGevi ,Slovenski bdeli“ (1850—1853), v ,Glas-
niku slovenskega slovstva® (1854), v Bleiweisovem
.Koledarcku“ (1856), pozneje v ,Glasniku“ (1858 do
1868), v ,Vodnikovem spomeniku“ (1859), v ,Cvetji
iz domacih in tujih logov* (1862 in 1866); v Stritar-
jevem ,Zvonu“ (1870) in napdsled v Trstenjakovi
,Zori* (1872). Vrhu tega je leta 1855. izdal knjiZzico
» Pesmi. Zlozil Matija Kraémanov Valjavec“. V Ljub-
ljani, 12¢, 215 str. ZaloZil Janez Giontini, tisek in papir
L. Sommera na Dunaji. g
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Knjizevno delovanje pesnika Valjavca je tedaj
jako razseZno gledé Casa, v katerem je zlagal svoje
pesmi, obsega namre¢ dobo polnih §tiriindvajsetih let,
pa tudi mnogovrstno gledé opevanih predmetov, pre-
soja njegovih poezij pa tem teZavnejSa, ker je vecina
njegovih pesniSkih izdelkov raznesena po najrazno-
vrstnejsih novinah.,

Kaj je vnelo Valjaveca, da je zacel zlagati pesmi,
to je lahko ugeniti. Gotovo so Ze mlademu deckn
jako razvnele domisljijo narodne pesmi in pripovedke,
ki jih je slisal od svoje babice na Srednji Beli in
pozneje od MeZznarjevih v Kranji. Vse Valjavfevo knji-
Zzevno delovanje kaZe, da so te narodne pesmi in pri-
povedke popolnoma osvojile njegovo duso, in ne trdim
preved, ¢e reCem, da bi Valjavec brez njih nikoli ne
bil slovenski pesnik. Vrhu tega je bil Valjavec v Ljub-
ljani gimnazijalec tist ¢as, ko so ves slovenski svet
silno navduSevale poezije Jovana Vesela Koseskega.
Nam je zdaj nedoumno, kako je mogel Koseski tako
neizmerno vplivati na svojo dobo, ki je vendar Ze
imela PreSerna.  Priznati moramo, da se niti izdaled
ne da primerjati PreSernov vpliv na njegove vrstnike
in na malo izborno ¢eto njegovih prijateljev z velikan-
skim vseobseznim vplivom, ki so ga pokazale pesmi
Koseskega pri vsem tedanjem slovenskem razumnigtvu.
Se zdaj pripovedujejo stari moZje, ki niso brez este-
tiénega okusa, da so jih pred petdesetimi leti pesmi
Koseskega vselej kar do solz genile, da so se kar
trgali za ,Novice“, ¢e so prinesle kak3en nov proizvod
izpod Veselovega peresa. NavduSenje zanj je bilo
obéno, PreSeren toliko da ne pozabljen, vpliv mogofen
in trajen, kakor kazejo proizvodi vseh tedanjih mladih
pesnikov; pa tudi politiéni govori, znanstvene raz-
prave, potopisi, lokalnega pomena ¢&lanki — vse je
tiste case polno citatov iz Koseskega, ki je kar
otaral svoje vrstnike, kakor Klopstock ob svoji dobi
Nemce. Kakor bi bilo mikavno, da bi to res ¢udno
prikazen v naSem slovstvu ob tej priliki presodil na
vse strani, za danes moram opustiti to namero. Da
se tudi Valjavec ni mogel odtegniti temu obénemu
navduSenju za Koseskega, to je jasno. Toda Ze ¢astno
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in posebno znacilno je za naSega pesnika, da se v
svojih pesmih iz mlajSe dobe, kolikor moéi, ogiba take
zvanih koseskizmov. Res mu ¢asih kateri uide izpod
peresa, n. pr. kiné (nam. kras) plam (nam. plamen)
sumén (nam. Sum) gib in gan itd. a le redki so
pri njem; popolnoma se jih pa v svojih mladih
letih ni ogibal niti Levstik, dasi je bil Ze dijak odloden
nasprotnik Koseskega. Koseskizmi so skoro dvajset
let kar kuzili slovensko ozradje in vsa na3a tedanja
knjizevnost jih je polna. Valjavec pa je Ze izza mlada
predobro poznal narodno govorico, pravo narodno
misljenje, pozneje so ga pa vestne Studije o sloven:
skem jeziku ohranile, da ni zasel na stransko pot, da
ni stopinj pobiral za Koseskim, kakor drugi njegovi
vrstniki mladi pesniki. Da pa mnogo Valjavéevih
pesmi iz mladostne dobe kazi neprijetni apostrof, temnu
se nam ni ¢uditi, ker brez tega tedanji slovenski
niki niso mogli 1zha]atl saj ga je Se PreSern pol
Sele Stritar mu je napovedal vojsko, v kateri je tudi.
zmagal ter do malega unic¢il to po3ast, ki nam je
poprej izpridila toliko lepih pesmi. _
Poleg Koseskega tudi Vodnikove pesmi niso bile
brez vsega vpliva na Valjavca. Pri nekaterih pesmih
n. pr. ,Na planini“, se dé ta vpliv kar s prstom po-
kazati; pesem se bere kakor Vodnikov ,Vrsac", izrs
iste misli in je pisana tudi v isti meri. "Pa tudi dru
pesni kaZejo na Vodnika, katerega je zlasti v m
dostnih pesnih rad posnemal v pevski meri Izm:
nem§kih pesnikov je imel brez dvojbe Goethe na
najve¢ vpliva, kar bi se dalo tudi iz pesmi samil
dognati. '
Pregledamo li lirske pesmi Valjavéeve, kaj se
nam kaze v njih?
Neko otroSko nedolzno veselje do lepe prirode
prava usmiljenost do trpincenih Zivali, zlasti do
beznivih ptic, resni¢na poboZnost in iskreno doy
ljubje, zlasti hrepenenje po oddaljeni gorenjski dom
vini so glavni ¢uti, ki se nam razodevajo v njegovilh
pesmih. :
V prvo vrsto spadajo pesmi ,Drevo v cvetu®,
»Solnce svedano“, ,Poletni vecer“, v drugo ,Tice wvi
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nopivke®,  Prostost®, ,Seni¢ica“, ,Bratec in sestrica“.
Vse te pesmi so iz mladih dijagkih let ter popolnoma
primerne mladim bralcem, katerim so bile najprej
namenjene in katerim jako ugajajo Se danes. Prava
kri¢anska poboZnost se razodeva iz ode ,Ti moj
ote* in iz psalmov, ki so tudi v formalnem oziru
tako lepo peti, da do novejSih ¢asov, ko je dekan Ivan
Vesel izdal svoj dovrSeni prevod Davidovih psalmov,
nismo imeli boljsih. Pomisliti pa je, da je Veselov
prevod skoro Stirideset let mlajsi od Valjavlega, in
koliko je v tem ¢&asu napredoval na§ jezik, koliko
nasa pesni&ka tehnika! Med domoljubne pesmi Valjav-
¢eve prigtevamo tiste, v katerih lepo izraZa svojo
domotoZnost, svoje hrepenenje po oddaljeni domovini.
Politi¢nih pesmi Valjavec nikoli ni prepeval, paé je
dal duska svoji dusi, katero je morila osamelost v
daljnem tujem dunajskem mestu ter svoje dute
izlii v ganljive pesmi  Hrepenenje“, ,Podonavska
riba* in [ Danici*; zadnjo je Avgust Dimitz tudi lepo
prelozil na nemski jezik. Cudim se, da nobeden nasih
skladateljev, ki ¢asih uglasbujejo malovredne tekste,
8¢ ni obrnil svoje pozornosti na te tri pesmi, polne
iskrene ljubezni do slovenske domovine.

Kaj si mi storila Pa si le mi ljuba,

S ¢éim se prikupila Skli me tvoja zguba,
Si mi priljubila In bo vedno sklela,
Se dezela mila? Nikdar zacelela.

Nag sem &el od tebe, - Brez mirf, brez neha,
Bil sem sam za sebe, Duh po tebi zeha,
Brez dobicka, zgube, Roma, roma, roma

In brez du3e ljube: Slednji dan do doma.

Vzeli so mi sredno
Upanje za vecno,
Vendar roma, roma
Vsak dan duh do doma.

Ti verzi bi se vendar dali peti, ali ne?

Tudi eroti¢nih pesmi ima Valjavec nekoliko, ki
se mu pa mladeni¢u brez izkusnje in pravega poznanja
svetd, niso posebno posreéile. Izborne pa so iz po-
znejsih let njegove ,Drobne pesmi“ te vrste, v katerih
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opeva svojo nevesto Berto, in prav ljuba in nedolzna
je tudi ,Rozica®, ki se tako reko¢ sama poje.

Toda kdor pozna samo lirske pesmi Valjavéeve, ta
pesnika Valjaveca sploh ne pozna. Prevesni del svojega
pesnikovanja je Valjavec posvetil epskemu pesnistvu,
posvetil Ze ob fasu, ko je gaj slovenskih pevcev od-
meval od samih lirskih pesmi. Vsa vzgoja Valjavieva
je bila tak3na, da ga je morala napotiti na epsko
pesnidtvo. Pripovedke in legende njegove babice so
ze mlademu detku vcepile veselje do epskih stvari;
to veselje mu je rastlo, ko je bival mlad ufenec v
Kranji pri ljudeb, ki so ga ohranili v istemn duSevnem
toku, in dolgoletno nabiranje narodnih pesmi ni moglo
ostati brez vplivanja na njegovo umetno pesnisko
stvarjenje. Zatorej se tudi pesnitka individualnost
Valjavéeva nikjer ne razodeva tako odloéno, kakor v
tistih epskih pesmih, katerim je Valjavec tvarino za-
jemal iz narodnih pesmi, iz narodnih pripovedek in
pravljie. V tem oziru je Valjavec nov pot pokazal svojim
vrstnikom, le Skoda da jih je Slo tako malo za njim! S
svojimi legendami ,0d nebeske glorije“, ,Znamenja
dezja“, ,0d kod revezi“, ,Staréek®, ,Tica pivka“,
,0vsenjak®, ,Tri kaplje Jezusove“, ,Zaprta smrt",
,Sv. Gregor“,  Legenda od sv. Mihela“, ki so vse
zajete iz narodnega pesniStva, je pesnik ustvaril prave
bisere naSega pripovednega pesnistva, ki za vse Case
ostanejo svojina narodova. V formalnem oziru se res
tej ali oni zgoraj omenjenih legend da kaj oditati,
toda pesnik je v teh naivnih legendah nameroma
izrazal pravo narodno misljenje, nameroma pripove-
doval tako, kakor pripoveduje narod sam, to pa
se mu je tudi posre¢ilo v polni meri. Ze na drugem
mestu sem rekel pred veé leti,') da je Valjavec pesnik,
ki je zloZil Slovencem najved in najleps§ih
legend, in te misli sem tudi 3¢ danes. Te legende
prezivé gotovo Se mnogo slovenskih pesmi, katerim
se dandanes poje slava.

') Wurzbach, Bibliographische Lexicon, 51. zv. 226 str.
pod besedo ,Valjavec®. Dotiénega Zivotopisa sicer nisem
spisal jaz, a dal sem zanj urednikn potrebno gradivo. L.
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Zlasti dve pesmi, legenda ,Tica pivka“ in ro-
manca ,Prek Save“, sta tako znadilni za na¢in Valjav-
Gevega pesnikovanja, za njegovo naivno pripovedovanje,
kakor tudi za tehniko njegovih verzov, kitic in rim, da
moram obe tukaj ponatisniti za tiste mlajSe bralce,
katerim nista znani.

Tica pivka.

Zemlje voda je vplahnila,
V dve, tri morja se je zlila.

Gora vode ni dajala,
Grozna Zeja je nastala,

Vsi ljudje in vse Zivali
Zeje konec so jemali.

Klice njihne Bog zaduje:
»Vase sem zasli3al nuje;

Gora vodo bo dajala
In studenec trda skala,

Samo prétoke skopljite,
Jih do morja prevodite !

In ljudje so in zivali
Prihiteli in kopali;
Mo#ki z rovnico, lopato
Kopljejo zemljo robato;

Zenskam ropatd motika,
Pridnost je povsod velika;

S klinci rujejo otroci,
Prst odna3ajo kar v roci.

Delala je tud' Zivina
Ino divja vsa zverina;

Krave, junci in pa voli
Zemljo so z rogovi boli;

Konj teptal je tak togotno,
Da vso polt imel je potno.

Pes in macka skupaj stala
In sta s tdcama kopala,

Krt s podgano in pa z misko
Ril je prst od spod nakvisko;

13
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Medved tacar, kosmatinee,
Volk, ov&ir in vsak divjinec,

Lev mogocni, tiger hudi
Bili so kopaéi tudi.

Brskale so s kremplji kure,
S kljuni race, goske, pure;

Vrabei, orli, vrane, sove,
Vse, vse delalo je rove;

Ena sama, sama pivka
Lena tam na strani Givka,

Pa jih gleda, zanicuje,
Delavcem se posmehuje. —

Vodoto&i so do morja,
Rek dovdlj pritede z gorja:

Vsi gasé si silo Zeje,
Sama pivka le ne sme je;

Bog je vklel jo, da od zemlje
Nikdar vode si ne jemlje,

Sam edini deZ sme piti,
Kar ga more v kljun vloviti.

In kedar jo Zeja stiska,
Piv, piv!" proti nebu vriska;

Bog pa Cuje njene stoke,
Kmalu dezja dd potoke.

In ti, ko jo sligig vpiti,
Kosec, z mrvo v kupe hiti!

Sploh pa, ki jo &ujed pivko,
Pomni ter jo imej znanivko:

Bog nikol' se ne prekane,
Nikdar dolzZen ne ostane,

In se vendar rad usmili,
Kedar prosimo ga v sili;

Ne Zeli pogube gresnih,
Dokaj potov ima resnih.
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Prek Save.

O Sava, kako ti deroé
Postal je val nocoj to noé!
Tik breznih teced skor ovér,
Pa le narastas v eno mer.

Oh, naj sem tic¢ica nebés!
Kakd bi lehko zletel érez,
Al naj sem tvojih véd postry,
Ne prasal bi za most al brv.

Al nimam tigjih ne kreljit
In tudi ribjih ne plaviit,
Mostove 1in brvi pa je

To no¢ pobrala Sava vse.

Hoj, éujed ti, ki tvoj je brod,
Ki vozis se od tam do tod,
Ki ved valovom stati v bran,
Prepeljaj me na ono stran!

,Bedik le dela sebi v kvar,
Ne vozim za nobén dendr,
Poglej le val, vrtincev poln,
Pogoltnili bi moj mi €oln."”

Al ti pové] mi, moj jundk,
Pa kak opravek imad tak,
Da silis tak na ono stran

In prek bi rad bil prepeljdn ?*

Znan ti je grajski lepi vrt,
Ki je za proste nas zaprt,
Al zlati kljué odpre skrivaj
Za nas ga tudi kdaj pa kdaj.

Iz njega kupil sem si roZ,
Kakorinih tukaj ne dohés,
Pa sem jih lepo v Bopek zbral
1 svojemu dekletu dal.

Zaté pa rad bi vedel zdaj,
Al dekle jim priliva kaj,
Al Bopek je zelén al suh,
Al ima Ze poprejsnji duh.

Al dekle moje blizu ni,
Prek Save dale¢ tam stoji.
Zaté pa bil na ono stran
Tak silno rad bi prepeljin.

~Zdaj pa celd ne vozim te,
Jundk, ki ima rad dekl®
In ki jo ljubi vrav zarés,
Brez €olna tudi pride érez.*

Ce plavati ne zna3, ne ves.
Zakdj prek vode ljubit gres?
Le glej, za te ni moj ¢olnié
Postani riba al pa ti¢!"

PoZéri ti vrtinec Coln,

Kedar bo najbolj z blagom poln,
Potopi te povodni mo3z,
Kedar na sredi vode bos.

Al ne! 3e prejmi tiso® hval
Za dobri svet, ki si ga dal,
Colndr, ne bodi ndme hud,
Da sem bil tako ndte ljut! —

Zapragil sem se v Savni val,
Preplaval sem ¢Grez viédo kmal,
Prijazen bil je val z mendj,

Vrtin mi djal: ni¢ se ne boj.

Ob4d pa sta mi rekla to,

Da vode ljubih ne Zerd

Ni¢ ve¢, odkar Leander mlad
Dobil je v njih vro€ini hlad.

0d ljubim blagih vod podprt
Priteem kmal ma ljub&in vrt,
Na ljub&nem vrtu Sopek moj
Precvita ves veselih boj.

Priliva mu, postal ni suh,

Iz njega gre poprejsnji duh,
In meni nikdar Zal ne bo,
Da ljubit el sem ¢rez vodd.

Poglejmo n. pr. tudi, kako se je pesniku posre-
¢ila ,Vojska z volkom in psom¥.!) To naivno pripove-
dovanje ta dobrodejni humor, ti zveneéi Sestomeri

1) Posneta po narodni pravljici (glej ,Narodne pripovjesti®,
1L izdanJe str 269) in-tiskana v Glasmku (VIIL, 111, 119) pa.

tudi, nekoliko okraj3ana, v Sketovem berilu za V., in VL. razred
srednjih 5ol, v Celovei 1886, na 84 str.

13*
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njasnijo obraz najlenejSemu udencu, kadar jo beremo
v 3oli. Ta pesem je in ostane pravi vzor Zivalske
pravljice. Z njo je pokazal Valjavec, kaj se da narediti
tudi iz neznatne narodne pravljice, pokazal naSim
pesnikom, kolik zaklad je zakopan v naem narodnem
pesnitvu tistemu, ki ga zna najti in dvigniti.

Poglejmo nadalje, kako je znal pesnik izkoristiti
neznatno samo 13 kratkih kitic obseZno narodno pesem
,Zorika in Solnéica®. Iz nje je naredil 72 strani dolg
romanti®ni epos v treh spevih, zloZen nekaj v zve-
ne¢ih asonancah, nekaj v jambiskih kiticah.

Narodna pesem iz Preddvora, iz katere je Valjavec
zajel snov svoji romanti¢ni pesmi ,Zora in Solnca“
in katero je zapisal zgoraj Ze omenjeni pesnikov rojak

in Zensev,

pozneje slovefi jezuit Janez Valjavec

leta 1850. v Srednji vasi, slove tako:
Zarika in Solncica.

Star Vah jin stara Vahinja
Prosiva sta lepd bogd,

De b’ jima dav jen poros lep.
Boh jima j' dav jen poros lep.
Boh jima dav je héeri dve,
Ta prva j' biva Zarika.

* Ta druga j' biva Sonéica.
Songico vkrade turiéi car,
Zariko vzame ¥pan3Ci kralj.

Zari®in moZ na semenj gre,
Pa pra%a mvade Zarice:
Kaj pa ti kupim na semnji,
Kar bi po v3edi b'o tebi?

Zarika tok odgovari:
Kar najde% tam nej leviega,
Nej levsega, nej draZega.

Sondica na semnji stoji,
Jin Zar'éin moz tok govari:
Kolkd pa Sondica veljd?

Sondica Btir sto kron veljd,
Gdor jih imd, ta nej jih da,
Gdor jih pa nima, nej nehd. —

Zarika tdko govari:

Kaj si mi kupu za seménj,
Vse levsi koker sama sem,
Vse draZi koker sama sem ?

0 ni¢ ne marej, Zarika
StenZe nam ho pométova,
Vsak dan bo grs’ prhdjova.

Sonca | StenZe pométova,
Vsak dan je levd prhijova.

Ze mi poklide hvafce vse:
Le pejte vovit ribice,
Ki 80 z iménam kadice.

Zar'ka je kale kiihova,
Sonca jih je pokingova,
Sonéico gvava zaholi,
De precej v lica vobledi.

Sondica j' §va v ta gornji stan:
Le vleci, veterdek hvaddn
Semkej jiz va&&ih dezevi.
Cer so vofa jin mat’ doma.

Zarika je posfiova,

Mocné se je prestragiva:

0 Sonéica, sestra moja,

De nisem ved'va preh tegh!
Pa sem ti dava kddi strup.

Zarika tudi vomedli

Jin dufo s Sondico spusti. —
Koké je vender to hudd,

De sestra sestre na pozna
Jin strupa kaciga ji da!
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In kaj je naredil Valjavec iz teh kratkih vrstic?
Lepo in dolgo pripovedno pesem, tudi gledé oblike
dovrieno takd, da ji Se dandanes, ki smo v tak3nih
stvaréh precej obéutni in natanki, ni¢esa ne moremo
otitati. Vsebina Valjavéevi pesmi je pa ta: V pet-
najstem veku Bosenski paSa udari z malo &eto divjih
Turkov na Kranjsko ter oblega Z njimi grad sloven-
skega graSfaka na Gorenjskem, ki je imel dve lepi
héeri Zoro in Solnco. V Zoro se je bil zagledal krepak
in zal gorenjski kmetski mladenié; tega pa ne ljubi
Zora, ampak nje sestra Solnca. Ko zdaj svojo tajno
ljubljeno devico vidi v tak$ni nevarnosti, zbere c&eto
gorenjskih junakov, plane po mno¢i na turSki tabor
ter zmane sovraZnika. Samo jeden Turek uide smrti
na naglem konji, a ta odnese s seboj predragi plen —
gra§Cakovo héer Solnco. V tem tudi deZelni glavar s
svojimi vitezi prihiti obleganemu gradu na pomoé;
ko vidi, kako junasko dejanje je izvrsil mladenié, po-
ro¢a to cesarju in ta povzdigne gorenjskega korenjaka
v plemeniti stan.

Ker je zdaj tudi Zora rada videla svojega reSitelja,
Ze misli gra&tak na to, da bi si pogumnega in zdaj
tudi plemenitega mladenifa vzel za zeta. Toda tist
¢as pride v njegov grad bogat in imeniten v;tez don
Almiro in —

Vitez ni umel Slovenke, Sla je iz slovenske zemlje,
Gospodiéna ne Spanjolea, Da postane &panjska dona,
Toda Amor tolmaditelj Spremljevale so jo Zelje
Je ljubefega vesoljstva. In vos¢ila vsega roda.

Slovenka Zora s svojo lepoto in ljubeznivostjo
kar ofara Spanjsko gospodo in don Almiro presrecno
Zivi Z njo polno leto. Sreéa njegova prikipi do vrhunca,
ko mu Zora porodi krepkega sina.

Don Almiro izpolni svoji Zeni vsako Zeljo, ki
jo bere raz njenega obraza. V tej sredi pa se pre-
vzame Zora.

»Ti pravi§, da je ni nad mene
Lepote krasni%e nobene

Na zemlji, koder solnce sveti,
In pravig, da imam le Zeleti.

Pak imam, kar Zelim imeti.
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Pridla do nas je govorica,

Da lep&e ni na 3iru zemlje

Kot je Zaira, sultanica;

Godi kricani se krivica,

Po sili se ji vera jemlje.

Zairo videla bi rada;

Napoti se do Carjigrada,

Pak iz haréma jo odpelji,

Da tam ne zvene cvetka mlada,
Kjer jo drzijo proti Zelji."

Komaj Zora izrete te besede, Ze se jih kesa;
zakaj don Almiro, ki je Ze poprej prehodil pol sveta,
izbojeval mnogo bojev in izvrsil mnogo neverjetnih
¢inov, odpravi se nemudoma v Carjigrad, kjer prebije
celo leto, dokler se mu naposled ne posreéi, da pod-
kupi zida, ki je imel pristop v harem; z njegovo po-
modjo Zairo izvede iz turSkega ujetja ter jo pripelje
na svoj grad na Spanjsko, pa je ne pokaZe precej Zori,
katero strasno grize ljubomorstvo.

Don Almiro je napravil velike gosti, ko je svojo
Zoro pripeljal na svoj grad; povabil je vso znano
gospodo na botrinjo, ko se mu je rodil sin; zdaj na-
pove na svojem gradu veliko slavnost, ob kateri hoce
Spanjski gospodi pokazati Zairo.

In Zaira v sobo stopi, Dona Zora, dona Zora,
Kip z lepoto preposut; Talk nikar ne prebleduj,
In oéesu, ki jo vidi, Kaj ti tako srce vjeda
Trip zastane od krasu — Ljubomorstva smrtni strup ?

Don Almiro, don Almiro,
Tako se ne prehinjuj,
Zvest si Zori, pa se dolas,
Kakor da bi bil ji tuaj.

Zori straSne, celo peklenske misli rojijo po glavi,
kako bi se iznebila svoje tekmovalke. Ravno tist dan
pa pride tudi slovenski junak v Almirov grad. Ker
svoji sréni rani domd ne najde leka, napoti se na boZjo
pot k sv. Jakobu v Kompostelje in vracaje se z boZjega
pota, hode tudi pogledati, kako se godi Zori. Tej dojde
junak ob pravem trenutku. Hole se maS§fevati svo-
jemu moZu in kakor misli, da don Almiro gori za
Zairo, tako ho¢e tudi Zora v junaku vzbuditi mla-
dostno ljubezen do sebe. Toda ta se slucajno na
grajskem vrtu snide z Zairo, spozna v nji Solnco,



’ 199

pové ji, da je Zora nje sestra, Almiro Zorin moZ..
Solnca mu razodene svojo mladostno ljubezen, svoje
¢udne zgode. Ljubezen do kranjskega junaka jo je
obvarovala, da se ni udala turS8kemu carju; ta Iju-
bezen je ~

., Kot angelj varuh iz nebes

Pred mé in greh nasula jez".

Zdaj se spoznajo vsi, in veselja in srefe ni ne
konca ne kraja.
Za teden bili so na poti,
Don, dona, Solnea in junak
In z blagom poslov velik vlak;

Vesele duse bil je vsak,
Na Kranjsko 3li so toti.

Privede vse na Kranjsko tir,
Na Kranjskem bil je velik pir,
Junak se s Solnco je poroéil,
Nad hisi dve se je zablogil
Veselja lok, nebeski mir.

Ta pesem spada mej najboljSe proizvode Va-
ljavéeve Muze, ¢e tudi v drugem delu spominja ne-
koliko na Presernovo ,Turja8ko Rozamundo“: pozna se
ji, da je iz moske dobe pesnikove. Nekatera mesta v
nji so tako humoristi¢no zavita, da se bralec nehote
domisli V. Scheffla. Le 3koda, da ta krasna pesem lezi
pozabljena v knjigi, ki je dandanes malokomu dostopna.
Ali res ni nikogar, ki bi ,Zoro in Solnco“?) iznova
dal na svetlo Slovencem, ki tako krvavo pogre$amo
dobrih epskih proizvodov.

Med veédjimi popolnoma izvirnimi epskimi proiz-
vodi Valjav@evimi bi bilo omenjati e dveh: ,Brez-
boZznik“ ter ,Zorin in Strlina“. O prvem bi rekel, da se
pesniku ni posrecil. Kmet Zganjar, bogotajee, poZigalec
ni ravno mikaven pesniski predmet, a ta predmet
opeva Valjavec nekoliko prerazseZno in prerealisti¢no,
da bralca ne more ugreti, ¢e tudi se mora &asih Cu-
diti njegovemun krepkemu opisovanju. Nasproti je pa
LZorin in Strlina“ tako neZna in nedolZna idila, da ji
v nasdi knjiZevnosti ne vem primere. Defek Zorin in

__i) C;réﬁja iz domaéih in tunjih logov, 33. zvezek, v Ce-
lovei 1866.
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deklica Strlina se v otroé¢jih letih seznanita in spopri-
jateljita, da kar ne moreta prebiti drug brez drugega.

In kaj je bil ta srea vzig,

Ki strnil je na prvi mig

Mladostne du%e tak lepo?

Bila je scer ljubezen to,

Al tak je Se ne morem zvati.

Oboje dete premladd

Je Ze, imé mu tako dati.

In kakor refem, nimam prave,

Besede nima jezik moj,

Dajal izrazu lastne glave

Po svoje vsak pomen bo svoj.

Strlina pridna, nedolzna in lepa deklica popol-
noma prestvari nekoliko nagajivega in preSernega
Zorina. Ta odide v mestne 3ole, Strlina ostane doma.
Odsotnost in razdalja pa ne pretrga srénih vezi,
ampak jih le Se bolj nategne med obema: iz prija-
teljstva se rodi ljubezen, tista d¢ista ljubezen, ki oba
obvaruje greha in zmot. Tako mine nekoliko Iet.
Strlina vzraste v krasno, zorno in poboZno devico,
Zorina pa v visokih 3olah napadajo verski dvomi, da
s¢asoma izgubi vso vero. V takSnem du3nem stanji
pride na poéitnice; ljubezen do Strline je tako mocna,
da blizu nje spet potihnejo notranji viharji. Po stari
navadi gre Zorin na Velikega Smarna dan v cerkev
in tu vidi, kako po konc¢anem cerkvenem opravilu
Strlina lepa in é&ista kakor angelj nebeski, prejme
sv. obhajilo. Z vso strastjo ob tem pogledu napadejo
Zorina verski dvomi, du$o mu osvoji peklenska oblast,
spozna, da ni vreden tega angelja v ¢lovedki podobi,
zbezi iz cerkve in za vedno iz domadega kraja.

Strlina, zdaj si pa¢ Strlina,
Vstrelila si na smrt Zorina.

In kaj, Zorin, spet njo dolzi&?

In sam si kriv, kar zdaj trpis. —
Zorin, Zorin, gorjé Zorin,

Dozorel, zrel si za pogin!

Posebno krasno riSe pesnik v tej pesmi grozno
stanje Zorinovo v cerkvi v nasprotji z nebeskim mirom
v angeljsko ¢isti dusi nedolZzne Strline in veselje, ki
odmeva po nebesih zaradi nje svetosti in poboZnosti.
Krasni v tej pesmi so tudi verzi ,Prijazno mestece
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je Kranj“ itd., v katerih pesnik poje slavo nekdanji
gorenjski stolici in opisuje svoje srefno mladostno
zivljenje v tem mesteci. Se nihée Kranja ni slavil v
tako lepih verzih, zinje bi zasluZil pesnik, da bi
mu Kranjci podelili kar — ¢astno me&¢anstvo.

Gledé oblike Valjav&evih poezij bi bilo pripo-
mniti, da pesnik ljubi po vzgledu narodnih pesmi kolikor
moéi priproste in prozorne Kkitice, najveckrat z zapo-
redno rimo. V tem oziru sta za pesnika, kakor sem Ze
zgoraj rekel, jako znadilni po narodni pravljici posneta
»Tica pivka* in romanca ,Prek Save“.1) V tak&nih kiticah
je zlozil tudi prevesni del svojih legend. Da zna pa
zlagati tudi umetne kitice, to je pokazal v svoji pri-
povedni pesmi ,Naglica se rada kazni“?) in zlasti v
poprej omenjeni epopeji ,Zora in Solnca“. Jako mnogo
njegovih pesmi ima samo mo8ko rimo, katero je, -
kakor znano, zelo tezko dobro pogoditi, a Valjavcu
se je to posre€ilo v toliki meri, kakor nobenemu dru-
gemu na$ih pesnikov, to pa zlasti v pesmih iz moske
dobe pesnikove.

Tudi kot prelagatelja sre¢ujemo Valjavea v nasi
knjizevnosti; tako n. pr. je preloZil iz Vergilijeve Eneide
II. 1—197 verz v ,Slov. Béeli“ (1853), Homerjeve
Odiseje L spev v ,Glasniku sl. slovstva“ (1854), ,Cve-
teri veki ali dobe sveta* v Bleiweisovem ,Koledaréku®
(1856), Goethejevo ,Ifigenijo v Tavridi“ v programu
Vazdinske gimnazije (1856), Sofoklejevega ,Ajanta“ z
uvodom v ,Cvetji iz domadih in tujih logov* (1862),
Halmov igrokaz ,Der Sohn der Wildnis“ in Se nekaj
drobnej$ih stvari iz Goetheja, Castellija, Mickiewicza itd.

Ne morem pa skleniti tega poglavja, da ne bi
izrekel iskrene Zelje, naj bi pesnik na svoja stara
leta zbral svoje najlepSe lirske in zlasti epske pesmi,
ki so zdaj raztresene in nekoliko tudi pozabljene po
mnogovrstnih slovenskih novinah, ter jih v novi izdavi
poklonil svojemu narodu. Lepa knjiZica bi jih bilo. V
to zbirko pa naj bi vzel tudi svoj prevod Sofokleje-
vega ,Ajanta* in Goetheve ,Ifigenije“, od katerih je
zadnja malokateremu Slovencu prisla pred oéi.

1) Glasnik, 1863, 161.
?) Novice, 1855, str. 3566, 360, 364, 368, 372, 380.
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IV.

V obée je Ze znano in se po dr. Strekljevi izdavi
narodnih pesmi razvé dodobra, kako so starejsi knji-
zevniki, Vodnik, PreSeren, Smole, Ledinski, PoZenéan
in cel6 St. Vraz nabirali nase narodno blago. Mislili
so, da se pesmi v narodovih ustih niso ohranile po-
polne in éiste in da jih morajo zatorej ,popravljati®.
V teh napacnih mislih so nam nekatere bisere naSega
narodnega pesnistva n. pr. ,Lepo Vido*, ,RoSlina in
Vrjanka“,  Mlado Bredo“ i. dr. izpridili tako, da je le
iztezka razbrati iz njih, kaj je narodna svojina, kaj
umetni primecek in podvrZzek. Le srec¢a, da ti nabiralci
niso poznali narodnega deseterca in da niso vedeli, da
mora ta verz po drugem stopu imeti odmor, tako da je
mnogo podvrZenih verzov spoznati Ze po tem, da nimajo
odmora po drugem stopu. Zdi se mi, da se tudi Va-
ljavec tega, tiste Case obé&nega knjizevnega greha ni
popolnoma ogibal v tistih lepih narodnih pesmih, ki
jih je priobé&il v JaneZitevem ,Cvetji slovanskega na-
roda“ (18562), in v njegovem ,Glasniku“ slovenskega
slovstva (1854). Morebiti, da gre nekoliko takih poprav -
tudi na urednikov rovas. A bodi si kakorkoli, velika
hvala gre Valjaveu Ze za to, da je v teh dveh zbirkah
ohranil lepo Stevilce pesmi, ki se z vso pravico smejo
priStevati najlepSemu cvetju naSega narodnega pes-
nidtva, tako n. pr. ,Brédko“, jedino meni znano inacico
»Mlade Brede,* dalje ,Siroto Jerico,* prekrasno. po
vseh nasih $Solskih berilih udoma¢eno pesem, lepe le-
gende o sv. Valentinu, sv. Urhu, sv. Barbari, sv. Kri-
stini in %e nekoliko drugih. Od tistega Gasa pa, ko je
Valjavec, bivsi ucenec velikega nasega Miklo$ica, spo-
znal pravo bistvo in visoko ceno naSega narodnega
pesnistva, nabiral je te stvari kriti¢no ter jih zapisaval
tako, kakor jih je sliSal iz narodovih ust. Narodno
blago pa je Valjavec nabiral po dveh jako oddaljenih
pokrajinah: v mlaj$ih letih v svojem rojstvenem kraji
v preddvorski okolici'), poznejSe ¢ase pa po vzhodni
Stajerski, med ogrskimi Slovenci, po Varazdinu in nje-
govi kajkavski okolici. Nabrane stvari je razgla%al po

1) Eﬂej Kres, 1884, 179.







